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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

HAIRDRYER

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fitting n a bathroom of an electricalsocket suitable or capable of operating the appliance s not permitted in the UK (see BS7671)

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
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. During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic-lonic coated grille 5. Concentrator

2. 3heat settings 6. Removable easy clean rear grille
3. 2speed settings 7. Hang up loop

4. Cool shot 8. Cord

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Wash and condition your hair as normal.

2. Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

3. Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
4. Plug the product into the mains power supply.

5. Toswitch the product on slide the speed setting switch up once to the medium speed

setting &.

Select the desired temperature and speed setting using the switch on the handle.

7. Toselect heat setting slide the temperature setting switch to the low § or high setting
.

8.  Forfastdrying use the high heat / high speed function.

9. To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

10. To setyour style, press the cool shot button whilst styling then release it to reactivate
the heat.

1. After use, turn the appliance off and unplug.

12. To turn off slide the speed setting switch down to the ‘0’ position.

13. Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

ECO SETTING
« Touse thedryer on the eco setting align the heat and speed setting switches with the

eco symbol (Z).

o
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CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and allow to cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.
To remove the rear grille, for cleaning, hold the dryer handle in one hand, then with the
other place your thumb and index finger either side of the rear grille. Pull the rear grille
away from the dryer.

To replace the rear grille hold in place with thumb and index finger again and click
back onto the dryer.

STRAIGHTENER

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

* Currently, the fittingin a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).
« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power supply.
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« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.
+ Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Do not use attachments other than those we supply.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.
This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic coated plates 3. Onindicator light
2. On-off switch 4. Swivel cord
ADDITIONAL FEATURES

. Fast heat up—ready to use in 30 seconds.
Worldwide voltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.
For extra protection use a heat protection spray.
Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.
1. Plug the product into the mains power supply.
2. Slide the switch, which is located on the side of the product, to the left to switch on.
3. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the
hair without stopping.
Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.
5. After use, turn the appliance off and unplug.
6. Toturn off slide the on/off switch to the right.
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CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.
+  Wipeall the surfaces with a damp cloth.
. Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
X E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
— batteries marked with one of these symbols must not be disposed
of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerét wird heif. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

HAARTROCKNER
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdtist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf

& Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen Gefdlen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.
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« Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Geréts ibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

+  Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

+ Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

. Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkiihlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

. Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

. Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

. Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelméBig auf
Schaden.

. Dieses Gerat ist nicht firr die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Keramik-lonen-Ring 6. Abnehmbarer, einfach zu reinigender
2. 3Heizstufen Luftfilter an der Riickseite

3. 2 Gebldsestufen 7. Aufhdngodse

4. Abkuhlstufe 8. Kabel

5. Stylingdiise

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

3. Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

4. Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

5. Schieben Sie zum Einschalten des Geréts den Schalter, mit dem Sie die Geblasestufe
auswahlen, einmal nach oben auf die mittlere Geblasestufe mit dem Symbol &.

6.  Wahlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewiinschte Heiz- und Geblasestufe aus.

7. ZurEinstellung der Heizstufe, schieben Sie den Schalter auf die niedrige § oder hohe
Heizstufe ).

8. Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonderes nassem
Haar eine hohe Heiz-/ Geblésestufe.
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9. Sanfte Stylings lassen sich am besten mit dem Einsatz einer Stylingdise und einer
Rundbiirste erzielen (Rundbiirste nicht im Lieferumfang enthalten).

10.  Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken. Loslassen, um
wieder mit HeiBluft zu trocknen.

11. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

12.  Schieben Sie zum Ausschalten den Schalter nach unten auf die Position ,0".

13. Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkuhlen.

ECO-FUNKTION
l}m die Oko-Einstellung des Haartrockners zu nutzen, stellen Sie den Schalter zum
Andern der Heiz- bzw. der Gebldsestufe auf das Eco-Symbol ().

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen.

Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verlangern, ist es wichtig, dass Sie regelmaRig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.

Um das Lufteinlassgitter zur Reinigung zu entfernen, halten Sie den Griff des
Haartrockners in einer Hand fest und umfassen Sie mit Zeigefinger und Daumen der
anderen Hand das Lufteinlassgitter von beiden Seiten. Ziehen Sie das Gitter vom
Haartrockner ab.

Um den Luftfilter wieder einzusetzen, halten Sie ihn erneut mit Daumen und
Zeigefinger und stecken ihn wieder auf den Haartrockner.

HAARGLATTER
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerat st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
IJBeﬁ/vahrenfSie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
ahren auf.
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& Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Bacewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislaufim
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulSerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie s bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in hrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu

vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf
Schéden.

Dieses Gerdt ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Keramikbeschichtete Stylingplatten 3. Betriebslampe
2. Ein-/ Ausschalter 4. Kabeldrehgelenk
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.
Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

2. Schieben Sie den Schalter, der sich an der Seite des Geréts befindet, nach links um das
Gerat einzuschalten.

3. Glétten Sie immer nur einzelne Strahnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu stoppen
durch die gesamte Ldnge des Haars gleiten.

4. Diesen Vorgang pro Stréhne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am Haar zu
vermeiden.

5. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen den Netzstecker aus der
Steckdose.

6. Umdas Gerdt auszuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter nach rechts.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen.

+ Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

+  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

mmmm  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

HAARDROGER

BELANGRIUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.

Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN
1. Rooster met een keramisch-ionische 5. Blaasmond
coating 6. Verwijderbaar rooster voor een gemak-

2. 3 warmtestanden kelijke reiniging

3. 2snelheden 7. Ophangoog

4. Koude luchtstoot 8. Snoer

GEBRUIKSAANWUZING

1. Wasen verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

3. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

4. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

5. Om hetapparaat aan te zetten, schuift u de schakelaar voor de snelheidsinstelling één
stand omhoog naar de middelste instelling &.

6. Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het handvat.

7. Omeen warmtestand te selecteren, schuift u de schakelaar naar de lage warmtestand §

of de hoge warmtestand ).
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8.

9.

Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en de
hoogste snelheidsinstelling.

Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in. Laat
de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te brengen.

Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
Schuif de schakelaar voor de snelheid omlaag naar de instelling ‘0’ om uit te zetten.
Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

ECO-INSTELLING

Wanneer u de haardroger met de Eco-instelling wilt gebruiken, brengt u de
schakelaars voor de warmte- en de snelheidsinstelling op één lijn met het Eco-symbool
(4)

ecol*

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

Wanneer u het rooster aan de achterzijde wilt verwijderen om het apparaat te
reinigen, houdt u het handvat van de haardroger in uw ene hand en houdt u het
rooster aan de achterzijde vast met de duim en wijsvinger van uw andere hand.
Verwijder het rooster van de achterzijde van de haardroger.

Om het rooster weer te plaatsen houdt u het vast met duim en wijsvinger en klikt het
op de droger.

STRAIGHTENER

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
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jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat nietin de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorme, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

« Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Platen met een keramische coating 3. Indicatielampje ‘aan’
2. Aan/uit schakelaar 4. Draaibaar snoer
GEBRUIKSAANWIJZING

+  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

+ Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

+  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Verschuif de schakelaar aan de zijkant van het apparaat naar links om deze aan te
zetten.

3. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de
gehele lengte van het haar glijden.

4. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.

5. Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

6. Schuif de aan/uit-schakelaar naar rechts om uit te zetten.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.

+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des
enfants.

SECHE-CHEVEUX

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez & ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque |'appareil est
éteint.

Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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«  Vérifiezdans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher 'appareil.

+  Gardezle flux dair hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

+  Encoursd'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de I'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Veillez a maintenir le cordon d’alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

+ Nepasplacer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

+ Nutilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

. Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

« Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Grille revétement Tourmaline, Céramique 5. Concentrateur

et lonique 6. Filtre arriére amovible
2. 3niveaux de température Anneau de suspension
3. 2niveaux de vitesse Cordon
4. Airfrais

o N

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Lavezet traitez vos cheveux comme a votre habitude.

2. Retirez'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

3. Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

4. Branchezl'appareil.

5. Pourallumer I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la vitesse d'un cran vers le
haut jusqu'a la position de vitesse moyenne, correspondant au symbole du &.

6. Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a l'aide du bouton situé sur la
poignée.

7. Pour sélectionner la température ), faites glisser le bouton de la température sur la
position basse ou haute .

8. Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.

9. Pour créer des styles lisses, séchez-vous les cheveux en utilisant le concentrateur et
une brosse ronde (non fournie).
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10.  Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage, puis
relachez-le pour réactiver la chaleur.
1. Apreés utilisation, éteignez.
12.  Pour éteindre I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la vitesse jusqu’a la
position “0".
13. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
MODE ECO
Pour utiliser le seche-cheveux en mode économique, alignez les boutons de réglage
de la vitesse et de la température sur le symbole du mode économique (Z).
NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger la durée
de vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté
du filtre avec une brosse douce.

Pour retirer la grille arriére pour le nettoyage, tenez la poignée du séche-cheveux dans
une main, puis avec l'autre, placez votre pouce et votre index de chaque c6té de la
grille arriére. Retirez la grille arriére du séche-cheveux.

Pour replacer la grille arriére, maintenez-la en place avec le pouce et I'index a nouveau
et enclenchez-la sur le séche-cheveux.

LISSEUR

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin dassurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.
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« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

- Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Plaques revétement céramique 3. Témoin lumineux de mise sous tension
2. Interrupteur marche-arrét 4. Cordon rotatif
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.
Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.
Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser

lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.
Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie

inférieure.
Branchez I'appareil.

2. Pourallumer l'appareil, faites glisser vers la gauche I'interrupteur situé sur le coté.

3. Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous
arréter.

4. Répétez uniquement deux fois par méche afin d'éviter d'abimer les cheveux.

5. Lorsque vous avez terming, éteignez I'appareil et débranchez-le.

6.  Pour éteindre I'appareil, faites glisser I'interrupteur de marche/arrét vers la droite.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchezl'appareil et laissez-le refroidir.

. Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.

+ Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del alcance de
los niios.

SECADOR

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

«Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el aparato antes
de enchufarlo ala red eléctrica.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
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Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Rejilla revestida de ceramica idnica 5. Concentrador

2. 3temperaturas 6. Rejilla posterior extraible y facil de limpiar

3. 2velocidades 7. Gancho para colgar

4. Rafaga de aire frio 8. Cable

INSTRUCCIONES DE USO

1. Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

2. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.

3. Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

4. Enchufe el aparato.

5. Paraencender el aparato deslice una posicion hacia arriba el interruptor de seleccion
de velocidad a la posicion de velocidad media indicada con el simbolo de ventilador
pequero .

6.  Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los interruptores
del mando.

7. Paraseleccionar la temperatura, deslice el interruptor a la posicion baja § o alta ).

8. Paraun secado rapido utilice el secador en la posicion de temperatura alta/velocidad
alta.

9. Paraalisar el cabello durante el secado utilice el concentrador y un cepillo redondo (no
incluido).

10. Parafijar el peinado, presione el boton de rafaga de aire frio mientras se peinay, a
continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

1. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

12. Paraapagar, deslice el interruptor de seleccion de velocidad hacia abajo, hasta la
posicion indicada con el simbolo «0».

13. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
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POSICION ECO
Para utilizar el secador en la posicion «Ecov, alinee los interruptores de calor y
velocidad con el simbolo «».

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el méximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

Para retirar la rejilla posterior para su limpieza, sujete el mango del secador con una
manoy con la otra coloque los dedos pulgar e indice a cada lado de la rejilla. Tire de la
rejilla hasta separarla del secador.

Para volver a poner la rejilla posterior: coléquela de nuevo en su posicion con los dedos
pulgar e indice y encéjela con un clic en el secador.

STRAIGHTENER

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso'y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.
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« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en
una superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

« Afinde evitarriesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(BICan0 para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Placas revestidas de cerdmica 3. Piloto indicador de calentamiento
2. Interruptor de encendido/apagado 4. Cable giratorio
INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.
Para mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.
La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.
Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

1. Enchufe el aparato y enciéndalo.

2. Deslice hacia la izquierda el interruptor situado en la parte lateral del aparato para
encenderlo.

3. Alisando los mechones uno a uno, pase la plancha por toda la longitud del pelo, sin

detenerse.

No repita la operacion mas de dos veces por mechdn para evitar danar el pelo.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

6.  Paraapagar el aparato deslice el interruptor on/off hacia la derecha.

oA
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
. Limpie todas las superficies con un pafio humedo.
. No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

ASCIUGACAPELLI

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

- L'apparecchio pud essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

& Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando Iapparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, Smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Griglia interna ionica con rivestimento 5. Concentratore
in ceramica 6. Griglia posteriore rimovibile facile da
2. 3impostazioni di temperatura pulire
3. 2impostazioni di velocita 7. Anello diaggancio
4. Colpo d'aria fredda 8. Cavo

ISTRUZIONI PERL'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Per accendere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore verso I'alto una volta fino alla
velocita media contrassegnata dal simbolo di una piccola ventola .

Selezionare la temperatura e la velocita desiderate utilizzando l'interruttore
sullimpugnatura.

Perimpostare la temperatura desiderata fare scorrere l'interruttore sull'impostazione
bassa o alta .

Per un‘asciugatura rapida impostare I'apparecchio sull'alta temperatura e lamassima
velocita.

Per creare acconciature lisce utilizzare il concentratore e una spazzola rotonda per
capelli (non fornita) durante I'asciugatura.
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10. Perfissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling poi rilasciarlo
per riattivare l'aria calda.

1. Appena finito, spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

12.  Perspegnere |'apparecchio, fare scorrere I'interruttore della velocita sull'impostazione

13. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
IMPOSTAZIONE ECO

Per utilizzare I'asciugacapelli in modalita eco, allineare gli interruttori delle

impostazioni di temperatura e velocita con il simbolo (Z).

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

Per mantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco
dalla griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

Per rimuovere la griglia posteriore, per effettuare la pulizia, reggere I'impugnatura
dell'asciugacapelli con una mano, poi con l'altra mettere il pollice e I'indice su entrambi
i lati della griglia posteriore. Staccare la griglia posteriore dall'asciugacapelli.

Per rimontare la griglia posteriore inserire la griglia posteriore sul retro
dell'asciugacapelli e ruotare in senso orario per rimetterla in posizione.

LA PIASTRA

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
I bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

& Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri

recipienti contenenti acqua.



ITALIANO

« Quando Iapparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua hase di supporto, alloccorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato all'alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI
1. Piastre rivestite in ceramica 3. Indicatore luminoso di accensione
2. Interruttore on/off 4. Cavo girevole

ISTRUZIONI PERL'USO

Prima dell’uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.
Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.




ITALIANO

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche
piu basse.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Farescorrere l'interruttore, che é situato sul lato dell'apparecchio, verso sinistra per
accendere I'apparecchio.

3. Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello,
senza fermarsi.

4. Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

5. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

6.  Perspegnere I'apparecchio, fare scorrere I'interruttore On/Off verso destra.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

+  Passare un panno umido su tutte le superfici.

. Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

HART@RRER

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer his fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 &r.

& Brug ke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudigsestram pa hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

«Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning vek fra gjne og andre falsomme omrader.




Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kgle af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Laeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kgle ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Keramisk-ionbelagt gitter 6. Afmonterbart gitter, som er let at gore

2. 3varmeniveauer rent

3. 2hastigheder 7. Krog til ophzeng

4. Cool shot 8. Ledning

5. Koncentrator

INSTRUKTIONER FOR BRUG

1. Vaskdit har som normalt.

2. Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.

3. Harspray indeholderr breendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette
produkt.

4. Seetapparatet i stikkontakten.

5. Forattende for produktet skubbes hastighedsindstillingskontakten op én gang til
den mellemste hastighedsindstilling &.

6. Veelg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling ved hjeelp af kontakten pé&
handtaget.

7. Velg varmeindstilling ved at skubbe temperaturindstillingsknappen til den laveste |
eller den hgje indstilling ).

8.  Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

9. Skab glatte frisurer med koncentratoren og en rundberste (medfelger ikke) under
tarringen.

10.  Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at genaktivere
varmen.

1. Sluk og treek stikket ud nar du er feerdig.

12.  For at slukke skubbes hastighedsindstillingskontakten til position “0".

13. Lad apparatet kele ned forud for at gere det rent og legge det vaek.

@KO INDSTILLING

For at bruge harterreren pa eko-indstillingen skal varme- og hastighedsindstillings-
kontakten sta ud for gko-symbolet ().



RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en blad
borste.

Fjern baggitteret for at rengere det; hold om harterrerens handtag med den ene hand,
saet dernaest tommel- og pegefinger pa hver side af baggitteret. Traek baggitteret af
harterreren.

For at saette gitteret tilbage, skal du igen med tommelfinger og pegefinger holde og
trykke tilbage pa harterreren.

GLATTEJERN

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 r.

& Brug ke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en maerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbrandingsfare. Enheden skal holdes uden for bamns reekkevidde, serligt
under brug og afkeling.




« St altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

- Ffterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.
+  Brugikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.
Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.
Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.
+  Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Keramisk belsegning pa plader 3. On-indikatorlampe
2. Teend-/slukknap 4. Drejbar ledning
INSTRUKTIONER FOR BRUG

. Forud for brug sikres det, at haret er rent, tort og fri for knuder.

For ekstra beskyttelse benyttes der en hérbeskytter i sprayform.

Harspray indeholder braendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det inderste forst.

Seet apparatet i stikkontakten.

Skub knappen - som sidder pa siden af produktet - til venstre for at teende.

Arbejd pé en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele
hérets leengde, uden at gere ophold.

Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undgd at gere skade pa héret.
Sluk og treek stikket ud nar du er feerdig.

6.  Forat slukke skubbes teend/sluk-knappen til hgjre.

W= e
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RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Tagapparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
+ Undga at bruge skrappe eller slibende renggrings- eller oplgsningsmidler.




GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres

B sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvéandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

HARTORK

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och

kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebéra. Bam ska inte

anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhdll av apparaten ska

inte Overldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under

dvervakning. Hll apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra backar, dusch, handfat eller andra behdllare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vagquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det onskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutidsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfrdga en
elektriker.

Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad natsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.
Snurra inte nétsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r

skadad.



SVENSKA

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Lat inte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Héll undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.
Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

Lémna inte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

Légg inte ifran dig apparaten sa linge som den ar inkopplad.

Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. Keramiskt-jondverdraget varmeelement 5. Fon

2. 3temperaturinstéliningar 6. Avtagbart, bakre galler - latt att rengdra

3. 2hastighetslagen 7. Upphéngningsogla

4. Kylningsfunktion 8. Sladd

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera haret som vanligt.

2. Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.

3. Harspray innehdller brandfarliga @mnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.

4. Sattikontakten till apparaten.

5. Sla pa apparaten genom att skjuta hastighetsomkopplaren uppat ett steg till
mellanldget for hastighetsinstéliningen &.

6.  Viljinstéllning for 6nskad temperatur och hastighet med hjélp av omkopplaren pa
handtaget.

7. Valj varmeinstallning genom att skjuta varmereglaget till I1dg § eller hég
vérmeinstélining som symbolerna visar .

8.  Forsnabb torkning och for att ta bort dverskottsfukt ur haret anvander du

9. hartorken pé hogsta varmen/hégsta hastigheten.

10.  Anvéand fénen och en rund harborste under torkningen (medfoljer inte) for att skapa
foljsamma frisyrer.

11. Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kall strém) under
stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

12. Nardu ar klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

13.  Sténg av genom att skjuta hastighetsomkopplaren nedat till installningen "0".

14. Lt apparaten svalna fore rengdring och forvaring.




SVENSKA

ENERGISPARLAGE

Anvénd apparaten pa energisparlage (Z) genom att rikta omkopplarna fér varme och
hastighet mot symbolen for energisparlage.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd ar det

viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med

en mjuk borste.

Ta bort det bakre varmegallret vid reng6ring - Fatta tag i hartorkens handtag med en

hand och placera den andra handens tumme och pekfinger pa bada sidor av det bakre
varmegallret och dra ut gallret fran hartorken.

For att sétta tillbaka det bakre gallret héller du det pa plats med tumme och pekfinger

igen och klickar tillbaka det pa hartorken.

PLATTANG

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av bam Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under tvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och natkabel borta fran barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat néra backar, dusch, handfat eller andra behdllare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn végquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mérkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfraga en
elektriker.



SVENSKA

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhdll for smabam, speciellt
under anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stdll, om sddant finns, pd ett vérmetdligt,
stabilt och platt underlag.

«  Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens ndtsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte il en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Anvénd inga andra tillbehdr @n de som medfdljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Keramikbelagda plattor 3. Indikatorlampa-start
2. Strombrytare 4. Vridbart sladdfaste

BRUKSANVISNING

Fore anvindning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

En vdrmeskyddande spray kan anvéndas for extra skydd.

Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Satt i kontakten till apparaten.

SIa pé apparaten genom att skjuta omkopplaren pa apparatens sida till vénster.
For plattédngen langs en harslinga i taget utmed hela harlangden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per harslinga for att forhindra skador pa haret.

Nar du &r klar sténger du av apparaten och drar ur sladden.

Sténg av apparaten genom att skjuta omkopplaren fér On/Off till héger.

oUW = s




SVENSKA

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och lat apparaten svalna.
Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
. Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
ﬁ Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

- Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor harns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Huis stromledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den nermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.




NORSK

Ikke la noen deler av apparatet berore fles, nakke eller hodebunn.
. Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

HIUSTENKUIVAAJA

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

& Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisdltdvan séilion lahell3.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdaltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta i saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaidettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittya jénnitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ald kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ald kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdirioita.

Viltéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.
Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.




. Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole peitettyina
milldén tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

+  Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jadhtya.

.« Aldj4té laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.

« Aldlaske laitetta alas sen ollessa paalla.

. Al aseta laitetta pehmeiden kalusteiden palle.

« Ald kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

. Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT
1. Keraamisesti pinnoitettu, ioninen 5. Keskitin
saleikko 6. lrrotettava ja helposti puhdistettava
2. 3lampoasetusta takasaleikko
3. 2nopeusasetusta 7. Ripustuslenkki
4. Kylmépuhallus 8. Johto
KAYTTOOHJEET
1. Pese hiukset normaalisti.
2. Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset l&pi.
3. Hiussuihkeet sisdltavat syttyvad materiaalia - dld kdyta niita laitteen kdyton aikana.
4. Kytke laite verkkovirtaan.
5. Kytke laite paalle liu'uttamalla nopeuskytkinta kerran keskinopeusasetukseen &.
6.  Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painiketta kdyttdmalla.
7. Valitse ldmpétila liu'uttamalla kytkin matalan  tai korkean ldmpétilan §)) asetukseen.
8. Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kdyta kuivainta korkealla

ldmmolld/kovalla nopeudella.

9. Kéyté kuivauksen aikana ilmankeskitinté ja pyéredd hiusharjaa (ei mukana) sileisiin
hiustyyleihin.

10.  Kiinnita kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun aikana.
Ldmman saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

1. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

12.  Kytke pois paaltd liu'uttamalla nopeuskytkin alas asentoon “0".

13.  Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

ECO-ASETUS
«  Voit kdyttad kuivaajaa eco-asetuksella kohdistamalla Iampd- ja nopeusasetuskytkimet
eco-symboliin " Z".



PUHDISTUS JA HOITO

Irrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jaahtya.

Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitkd kayttoika edellyttavat polyn ja lian
saannollistd poistamista takasaleikdsté sekd sen puhdistamista pehmealld harjalla.
Poista takaritild puhdistamista varten pitdmalld kuivaajaa toisella kidelld, aseta sitten
toisen kdden peukalo ja etusormi takaritilin kummallekin puolelle. Veda takaritild irti
kuivaajasta.

Aseta takasaleikko takaisin paikoilleen pitamalla sita jélleen peukalolla ja etusormella
ja napsauttamalla sen kuivaajaan.

SUORISTINTA

Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilé, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

& A3 kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta
sisdltdvan sailion [helld.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddlta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

sahkdasentajalta neuvoja.




« Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jaahtymisen aikana.

« Aseta aite aina telineessd, jos kdytettavissd, ldmpod kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

virtaldhteeseen.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdytto valittomdsti ja palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Viltéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etéalld kuumista pinnoista.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ymparille.

Al5 kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, dlaka kierra sita laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttéon.

OSAT

1. Keraamisesti pinnoitetut levyt 3. Virta paalld -merkkivalo
2. Virtakytkin 4. Pyorivé johto
KAYTTOOHJEET

Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.
Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.
Hiussuihkeet siséltévat syttyvda materiaalia - ald kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke laite padlle liu'uttamalla laitteen sivussa oleva kytkin vasemmalle.

3. Tyoskentele osio kerrallaan ja vedd muotoilurautaa hiusten ldpi niiden koko pituudelta
pysdyttamatta.

4. Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

5. Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

6. Sammuta laite liu'uttamalla virtakytkin oikealle.



SUOMI

PUHDISTUS JA HOITO

+ Irrotalaite sahkdvirrasta ja anna sen jadhtya.
. Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
« Al kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

TR

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ympaéristolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita seké ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerailypisteeseen.




Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

SECADOR

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize 0 aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagbes
aum eletricista.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizado e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagdo ou substituicdo com
vista a evitar riscos.



PORTUGUES

Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem a usar
corresponde a referida na unidade.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizagdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.
Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Grelha revestida a ceramica ionica 6. Grelha posterior removivel e facil de
2. 3posicdes de calor limpar

3. 2 posicoes de velocidade 7. Alca para pendurar

4. Arfresco 8. Cabo

5. Concentrador

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Para ligar o produto, deslize o interruptor de posigdes de velocidade para cima uma
vez para a posi¢do de velocidade média &.

Selecione a temperatura e a velocidade desejadas com o interruptor no cabo.

Para selecionar a posicao de calor, deslize o interruptor de posi¢des de temperatura
para baixa  ou alta .

Para secagem rapida, utilize a funcao de calor alto/velocidade alta.

Para criar estilos lisos use o concentrador e uma escova de cabelo redonda (ndo
incluida) durante a secagem.



PORTUGUES

10. Para fixar o penteado, prima o botdo de ar fresco durante a modelacao libertando-o
em seguida para reativar o calor.

1. Apos a utilizacao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

12.  Para desligar, deslize o interruptor de posicoes de velocidade para baixo, para a
posicdo «0».

13.  Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

POSICAO ECOLOGICA
Para usar a funcao Eco do secador, alinhe os interruptores de posicoes de calor e
velocidade com o simbolo da funcao: «Z».

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o pé e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma

escova macia.

Para remover a grelha posterior para limpeza, segure o cabo do secador com uma méo

e com a outra coloque o polegar e o indicador em cada um dos lados da grelha
posterior. Puxe a grelha posterior para fora do secador.

Para substituir a grelha posterior segure-a no seu lugar com o polegar e o indicador e

empurre em dire¢do ao secador para encaixar.

ALISADOR

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dgua.



PORTUGUES

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dqua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalado de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes
aum eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (oloque sempre 0 aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie
estdvel, plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (50 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizagdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacao ou substitui¢do com
vista a evitar riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.

Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente
em busca de danos.

Este aparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Placas revestidas a ceramica 3. Luzindicadora de energia
2. Botéo on/off 4. Cabo giratério




PORTUGUES

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.
Para protecdo adicional, utilize um spray de protecdo de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso néo os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

. Separe o cabelo em sec¢oes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

1. Ligue o aparelho a corrente elétrica.

2. Deslize o botao (situado na lateral do produto) para a esquerda para ligar o aparelho.

3. Trabalhando uma seccédo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do
cabelo, sem parar.

4. Nao repita mais de duas vezes por seccao para evitar danificar o cabelo.

5. Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

6. Paradesligar, deslize o botao on/off para a direita.

LIMPEZA E MANUTENCAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

. Limpe todas as superficies com um pano himido.

. Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kiipili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

susIC

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesml
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrZiavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvySkovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamdite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.




SLOVENCINA

Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kédbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na temene
hlavy.

Chrénte oci a iné citlivé oblasti pred priamym prddom vzduchu.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasévacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.
Neukladajte pristroj, ked je zapnuty.

Zastreku a kabel udrziavajte v dostato¢nej vzdialenosti od horcich povrchov.
Pristroj neukladajte na ziadne mékké povrchy nabytku.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. Mriezka s keramicko-ionizacnym 5. Koncentrator
povrchom 6. Odnimatelna zadna mriezka pre lahké

2. 3nastavenia teploty Cistenie

3. 2nastavenia rychlosti 7. Putko/ usko na zavesenie

4. Funkcia cool shot 8. Kabel

NAVOD NA POUZIVANIE

1. Umyte a o3etrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2. Osuste vlasy uterdkom a preceste.

3. Vlasové spreje obsahuju horfavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

4. Zapojte pristroj do elektriny.

5. Vyrobok zapnete posunutim prepinaca nastavenia rychlosti o jednu poziciu nahor na
stredne vysoku rychlost &.

6.  Zvolte pozadovand teplotu a rychlost pomocou prepinaca na rukovati.

7. Nastavenie teploty vyberiete posunutim prepinaca teploty na nizku § alebo vysoku
teplotu ).

8. Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z vlasov dosiahnete pouzitim

susica pri vysokej teplote a vysokej rychlosti.



SLOVENCINA

9.

10.

11.
12.
13.

Na vytvorenie hladkych tcesov pouzite pocas susenia koncentrétor a okrthlu kefu na
vlasy (nie je sucastou balenia).

Na zafixovanie Ucesu stlacte pocas Upravy tlacidlo “cool shot” (studend vina / vzduch).
Uvolnenim obnovite teply vzduch.

Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

Pre vypnutie posurite prepinac rychlosti smerom nadol na nastavenie ,0".

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

EKO NASTAVENIE

Pre pouzitie susica vlasov s eko nastavenim zarovnajte prepinace teploty a rychlosti so
symbolom ().

CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladndt.

Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstraniovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a ¢istenie jemnou kefkou.
Pri vyberani zadnej mriezky z dovodu ¢istenia chytte susi¢ do jednej ruky, potom
palcom a ukazovakom druhej ruky chytte mriezku po stranach. Zadna mriezku
vytiahnite zo susica.

Zadnu mriezku vratite do susica tak, ze ju uchopite znova palcom a ukazovakom a
zacvaknete do pévodnej polohy na susici.

ZEHLICKA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmu
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmd pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.



SLOVENCINA

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umjvadla alebo injich
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z elekirickej siete,
kedze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocni ochranu odportcame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa
s elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popélenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu maljich deti,
najma pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vady umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky mé, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Ak sa elekiricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamdite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vjmenu, aby ste predili akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akdkolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek znamky poskodenia.

Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Keramické plochy 3. Kontrolka zapnutia
2. Vypina¢ ON/OFF 4. Otocny kabel




SLOVENCINA

NAVOD NA POUZIVANIE

. Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a rozcesané.

. Pre ochranu navyse poufzite sprej na ochranu pred teplom.

+ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - po¢as pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

. Pred tpravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Pristroj zapnete posunutim spinaca, ktory je umiestneny na bo¢nej strane pristroja,
dolava.

3. Upravu uskutocnite po etapach. V jednej etape prejdite zehlickou celou dizkou vlasov
bez zastavenia.

4. Najednom prameni opakujte Zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.

5. Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

6.  Prevypnutie posurite spinac ,on/off" doprava.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnait.
+  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
. Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ E vplyvom nebezpecnych létok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

VYSOUSEC VLASU

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak inf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrdt
déti. Déti nesméji provadgt Cisténf a béznou tidrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

& Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ijinych nédob

obsahujicich vodu.

Pokud pristroj pouzivéte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

Pokud je pfivodni Silira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestarite
Remington®, aby vam pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji. i

Sndru neomotavejte kolem pfistroje. Sidiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.



CESKY

. Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

. Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

. Primy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citlivd mista.

. Pfi pouziti dévejte pozor na to, aby privodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

. Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

. Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

. Pristroj nepokladejte na Zzadné mékké povrchy nabytku.

. Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

. Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Keramicko-iontové potazend mfizka 6. Odstranitelnd snadno se cistici zadni
2. 3nastaveniteploty miizka

3. 2nastavenirychlosti 7. Ousko na povéseni

4. Funkce cool shot 8. Kabel

5. Koncentrétor

INSTRUKCE PRO POUZITI

1. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2. Rucnikem vysuste a rozceste hiebenem.

3. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pistroj.

4. Pristroj zapojte do zasuvky.

5. Prozapnuti pfistroje posurite prepinac nastaveni rychlosti o jednu polohu nahoru na
stfedné vysokou rychlost &.

6. Nastavte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci pfepinace na drzadle.

7. Prozvoleni teploty pfepnéte piepinac pro nastaveni teploty na nizké § &i vysoké §f)
nastaveni.

8. Prorychlé sudeni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

9. Provytvoieni hladkého Gcesu pouzijte pi suseni koncentrator a kulaty kartac (neni
soucasti balicku).

10.  Pro zafixovani Ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko ,cool shot”. Po jeho uvolnéni zacne
znovu foukat teply vzduch.

11. Poskonceni vypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.

12. Provypnuti piepnéte pfepinac rychlosti dolt do polohy “0".

13.  Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.




CESKY

NASTAVENI ECO
Pro pouziti vysousece v eko nastaveni pfepnéte pfepinace nastaveni teploty a rychlosti
na eko symbol ().

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.

Aby pfistroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru,
je dilezité z mfizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstrafiovat prach a $pinu a
Cistit ji pomoci mékkého kartacku.

Pokud si prejete z dGvodu ¢isténi sejmout zadni mfizku, uchopte jednou rukou
vysousec a druhou zadni miizku mezi palec a ukazovacek. Zadni miizku z vysousece
tahem sejméte.

Pro vraceni zadni mfizky polozte palec a ukazovacek opét na dané misto a zacvaknéte
jizpétdo vysousece.

ZEHLICKU

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrdt
déti. Déti nesméji provadgt Cisténf a béznou tidrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo
dosah dét mladsich 8 let.

& Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjich naob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouZitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

- Prododatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.
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« Riziko popdleni. Uchovdvejte spatfebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouzivani a chlazeni.

« Spotrebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-1i k dispozici) na horkuvzdomy,
stabilnf rovny povrch.

« Kdyz je spotrebic zapajeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

vvo

« Pokud je privodni Siiira tohato pristroje poskozend, okamzité prestanite

vvs

Remington®, aby vam pfistroj opravili Gi vymenili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Sndru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI
1. Desticky s keramickym povrchem 3. Kontrolka zapnuti
2. Vypinac On/off (zapnuto/vypnuto) 4. Otocna $nidra

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pfed pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotka.
Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej na tepelnou Upravu vlast.
Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate
pfistroj.
Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

1. Pristroj zapojte do zasuvky.

2. Pristroj zapnete posunutim vypinace, ktery je umistén na boku, doleva.

3. Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehli¢kou celou délku vlast bez
zastaven.

4. Opakujte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlasu.

5. Poskoncenivypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

6.  Provypnuti posurte vypina¢ doprava.
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CISTENi A UDRZBA

+  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy otrete vihkym hadfikem.
. Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostfedi a zdravi kvdli
E E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

SUSZARKA

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzgtu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyr zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elekrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdcic do spegjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.




POLSKI

. Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

. Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czedci ciata.

« W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

« Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

+  NiektadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Kratka pokryta jonizujacg ceramika 6. Zdejmowana tylna kratka utatwiajaca

2. 3 ustawienia temperatury czyszczenie

3. 2ustawienia sity nawiewu 7. Uchwyt do zawieszenia

4. Zimny nawiew 8. Przewdd

5. Koncentrator

INSTRUKCJA OBSLUGI -

1. Umyjwiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2. Przetrzyj whosy recznikiem i przeczesz.

3. Lakiery do wlosow zawierajg materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.
Podtacz urzadzenie.

5. Aby wiaczyc¢ urzadzenie przesun przetacznik predkosci na $rednia predkos¢ na
symbolu .

6. Zapomocg przetacznika na uchwycie wybierz zagdang temperature oraz ustawienie
predkosci.

7. Aby ustawi¢ temperature przesun przetacznik temperatury na niska § lub wysoka .

8. Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkosc.

9. Do fryzur gtadkich uzywaj do suszenia koncentratora i okragtej szczotki (nie dotaczono
do zestawu).

10. Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie zwolnij
przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

1. Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
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12.  Aby wytaczy¢ urzadzenie przesun przetgcznik predkosci na sam dét do pozycji “0”.
13.  Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

USTAWIENIE ECO

Aby uzywac suszarki w trybie Eco, ustaw przetaczniki temperatury i predkosci na
symbolu ().

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematycznie usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czy$ci¢ miekka szczoteczka.

Aby zdjac tylna kratke do czyszczenia - trzymaj uchwyt suszarki w jednej rece,
kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki chwyc¢ kratke z obu stron. Wyciagnij kratke
z suszarki.

Aby tylng kratke zatozy¢ ponownie, przytrzymac kciukiem i palcem wskazujacym,
natozy¢ na suszarke, nacisnac, az kliknie.

PROSTOWNICA

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukd uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki

lub innych naczyr zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wiyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.



POLSKI

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrécic do spedjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadZ urzadzenie na podstawce, jeslitaka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do siedi.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie dotykaj zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.

Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w

salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Powlekane ptytki ceramiczne 3. Kontrolka wiaczenia

2. Wiacznik On/Off 4. Obrotowy przewdd sieciowy
INSTRUKCJA OBStUGI

Przed uzyciem wlosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chroniacy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.



POLSKI

1. Podtacz urzadzenie.

2. Przesun przetacznik na boku urzadzenia w lewo.

3. Przeciagnij prostownicg wzdtuz catego pasemka wtosoéw bez zatrzymywania sie.

4. Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu
wiosow.

5. Poskonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

6.  Aby wytaczy¢ urzadzenie przesun przetacznik On/Off w prawo.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

«  Wyjmijwtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
. Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

HAJSZARITO

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq( vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy qyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet

tartalmazd edény mellett.

Ha a késziiléket fiirddszobdhan haszndlja, hasznalat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

A tovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dizemi drammal, mely nem haladja meq a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsat!

Ha a késziilék tdpkdbele megsérll, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze, hogy a
hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kdbelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a készilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.
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Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.

Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

Ne helyezze a késziiléket lakéastextilre!

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitdket.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professziondlis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Keramia ionos bevonatu racs 5. SzUkito fej

2. 3 hémérséklet beallitas 6. Levehetd, kdnnyen tisztithatd hatso racs
3. 2sebesség beallitas 7. Akasztd

4. Cool shot 8. Zsinor

HASZNALATI UTASITASOK

1.
2.
3.

10.

11.
12
13.

A szokasos moédon mossa meg és kondicionédlja a hajat.

A nedves hajat tor6lje meg egy tortilkozével, majd fésiilje at a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék
hasznalata kézben.

Dugja be a késziiléket.

A késziilék bekapcsoldsahoz csusztassa a sebességbedllité kapcsolot a kdzepes
sebességre, amelyet a jelol &.

A karon taldlhatd kapcsoldval valassza ki a kivant hémérsékletet és sebességbedllitast.
A héfokozat beallitas kivalasztésahoz allitsa a hémérsékletfokozat bedllitd kapcsolot
alacsony § vagy magas {f) fokozatra.

A gyors szaritas és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében hasznalja magas
hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

Sima formak eléréséhez hasznalja a szikit6 fejet és egy kerek hajkefét (nem tartozék)
szaritas kozben.

A forma rogzitéséhez formazas kézben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz hasznalt
gombot. Az Ujbdli melegitéshez engedje ki.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

A kikapcsoldshoz csusztassa a sebességkapcsolot a ‘0’ éllésba.

Hagyja lehilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

OKO-BEALLITAS

Ha a hajszaritot az eco beéllitdssal szeretné hasznalni, dllitsa a h6- és
sebességkapcsoldt is az (Z) jelzésre.



MAGYAR

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.

A termék csucsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitésa érdekében fontos, hogy rendszeresen tévolitsa el a port és a koszt
a hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

Ha a tisztitashoz le szeretné venni a hatso racsot, tartsa az egyik kezében a hajszaritot,
és fogja a hatsd racsot a mésik keze hiivelyk- és mutatéujja kozé. Huzza le a hatso
racsot a hajszaritorol.

A hatso racs visszahelyezéséhez fogja meg ismét a hlivelyk- és mutatoujjéval, és
pattintsa vissza a hajszaritora.

HAJVASALO

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Nehaszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utan hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsat!
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Fgésveszély! A késziléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

A késziléket mindig annak tartdjaval, ha van ilyen, tegye rd eqy hGallo, stabil,
eqyenes feliletre.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

Ha a készilék tdpkdbele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.

Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugdt a flitétt feliiletektol.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kébelt, illetve ne tekerje a késztilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

ALKATRESZEK
14. Keramia bevonatu simitélapok 16. Bekapcsolt allapotot jelz6 fény
15. Be/Kikapcsolé 17. Korbeforgd vezeték

HASZNALATI UTASITASOK

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
0sszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készulék
hasznélata kdzben.

A formazas el6tt valassza kiilonall részekre a hajét. El6szor az alsobb rétegeket
formézza.

Dugja be a késziiléket.

A bekapcsolashoz csusztassa el balra a termék oldalén talélhato kapcsolot.
Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil huzza végig a hajegyenesitét a haj
teljes hosszan.

Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

A kikapcsolashoz csusztassa jobbra a be-/kikapcsolé gombot.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huazzakia késziiléket, és hagyja lehiilni.
« Tordlje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
Ne hasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitészert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratlthetd és nem UjratSltheté akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a

megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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Ha6op Remington D3012GP: ®eH aneKTpuyeckuin Ans Bonoc,
D3010 n BoinpamuTenb 3neKTpu4ecknii ana sonoc, S1450

OEH NIEKTPUYECKNIA ANA BONIOC D3010
Cnacun60o 3a NoKynKy HoBoro nsaenua Remington®. Mepes ncnonb3oBaHMem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMe 1 coxpaHnTe ee. [lepes npuMeHeHNeM U3[enna CHUMNTE C
HEro ynakoBKy.
NPEAYNPEXAEHUE: npn6op ropaumii. Bcerga XxpaHute B HelOCTYNHOM ANA feTell mecTe.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« llcnonb30BaHue, unCTKa, 00CTYIUBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTapLLe
BOCHMIA NET AW AIALAMMA, He 06NafaioLLMI JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMMA 1
OMbITOM, NIULAMU C OTPaHUYEHHbIMY GU3NUECKIMI, CEHCOPHBINIA 1A
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCHe
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 1 NIOA HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3pOCNIOr0 OTBETCTBEHHOT0 YeNoBexa, 4Tl obecneunTs be3onackyio
3KCNyaTaLio yCTPOIACTB, A Takxke NOHUMaHUe 1t U30exaHye onacHoCTel,
(BA3aHHbIX C €10 3KCNyaTaLeit.

& He nonb3yiiTech ycTpoicTBOM BOMM3N BaHHbi, AyLua, Bacceiina win npounx
eMKOCTeli C BOAOIA.

« ECm yCTpOIACTBO MPUMEHAETCA B BAHHOI, MOCE UCTI0Nb30BAHMA
OTKJTIOYMTE ero, NOCKONbKY OMM30CTb K BOAE COCTABAALT ONACHOCTb fiaxe
My BbIKNIDYEHHOM NPUOOpE.

« [\nd HONOMHUTENbHOIA 3aLLMTbI, Bam HEOOX0AMMO YCTaHOBUTb YCTPOIICTBO
3aLLMTHOT0 OTKI0YeHNA (Y30) C HOMUHATbHbIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabaTbiBaHuA He npeBbILLAIOLLYM 30 MA, B 3MEKTPUYECKOIA Lieni BaHHOIA
KOMHTI.

« [1pu nOBPEXAeHNM LUHYPa CIEAYLT HeMe/NeHHO NPeKPaTUTL
UCNONb30BaHIe YCTPOVICTBA It BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONAXAILLMIA
ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBITA LieHTP Remington® Ana pemOHTa Ik 3ameHbl,
uT00bI U30€XaTb ONACHOCTI.
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. lMpexpe Yem NOAKNIOUNTb YCTPOICTBO K CETY, BCErfja NpoBepAliTe, COOTBETCTBYET N
1cnonb3yemoe HanpaXeHue 3Ha4eHuI, yKazaHHOMY Ha yCTpoicTBe.

. He HamaTbIBaiiTe WHYP Ha yCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAaiiTe WHYP Ha Hanuyne
NoBpeXAeHUN.

. He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH NoBpexaeH uiu pabotaeT ¢ nepeboami.

. V136eraitTe npuKocHoBeHUA YacTeil npnbopa K NuLly, Lee Ui Koxe ronosbl

. He HanpasnAiTe BO3AYLWHbIA MOTOK B rNasa Unu Apyrue YyBCTBUTENbHbIE yYacTKN Tena.

. Bo Bpems ncnonb3oBaHuA CleauTe, YToObl PELLETKN BXOAHOTO U BBIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He 6binn 3aCOpPeHbl, MOCKObKY 3TO BbI30BET aBTOMATNUECKYI0 OCTAHOBKY
YCTPONCTBa.

. B Takom cnyyae cnepyet BbIKNKOUNTL YCTPOWCTBO 1 AaTb €My OCTbITb.

. CnepuTte, 4TObbI peLleTKa BXOAHOrO OTBEPCTUA He Gblna 3acopeHa GbITOBbIM MycOpoM,
BONOCAMU U T. .

. He onyckaitte n He KnaguTe Npnbop Ha N6y NOBEPXHOCTL BO BPeMsA paboTbl.

. He knaguTe ycTpONCTBO Ha MATKYyto Mebenb.

. /icnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHanbHble akceccyapbl.

+  [JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HayeHo ANA KOMMePYeCKoro 1CNoNb3oBaHNA UK
NPUMEHEHA B CalloHaXx.

. /3genve npegHasHaueHo Ans ObITOBbIX HYX[

KOMMOHEHTbI
1. PelweTKa C KepaMUYECKIM NOHHbIM 5. KoHueHTpaTop
NOKpbITEM 6. CHMaemas Nerko MoIoLLAACA 3aHAA
2. 3 HaCTpoWiKM TemnepaTypbl peLueTka
3. 2 HaCTpOWIKM CKOPOCTN 7. Tetna pna nopgelwnBaHus
4. XonopHblit 06ayB 8. lWHyp

WHCTPYKU MU NO SKCMTYATALUN

1. BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCH! KOHAULMOHEPOM KaK 06GbI4HO.

2. [lonoTeHUem OTOXMUTE 13 BONIOC M3NNLLHIOK BAATY 1 PACUELLNTe uX.

3. Cnpeu Anf BONOC COAEPXAT BOCMIaMeHsemble BELeCTBa — He MPUMEHSITE X BO
BpeMs IKCUTyaTaLun yCTpoiicTaa.
BknioumTe yCTPONCTBO B CETb.

5. Y1o6bl BKAOUNTL M3LENVe, NepeABrHbTE NepeKIoyaTesb CKOPOCTH Ha CPEAHION
CKOpPOCTb .

6.  BbiGepuTe xenaemyto Temneparypy 1 CKopoCTb C OMOLLbIO NepeKIoyaTens Ha
pyKosTKe.

7. [ins Bbibopa TemnepaTypbl epeMecTuTe nepekioyatesb TeMnepaTypbl B nofoxeHne
cnaboro § unu cunbHoro Harpesa .
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8. [InA 6bICTPON CYWIKM 1 yCTPaHEHNA M36bITOUHOI BNarm € BOoC cneayet
BOCMONb30BaTbCA GEHOM Ha MaKCMMabHOV TemMnepaType/cKopocTu.

9. [lnArnapKoi yKnaaku BONOC BO BPeMA CYLIKW BOCMONb3YNTECh KOHLIEHTPAaTOPOM 1
KPYrnoW WeTKoi (He BXOAUT B KOMMAEKT).

10.  [lnA 3aKpenneHua Nnpuyecki Bo BpeMs yKnafKkn HaxxM1Te Ha KHOMKY XONOfJHOrO
06pyBa. [InA BO306HOBNEHNA HarpeBa OTMyCTUTE KHOMKY.

11. o OKOHYaHMM BbIKAIOUMTE YCTPONCTBO M OTK/IOUNTE €ro OT CeTH.

12. Yt06bl BLIKNIOUUTD NPUOOP, NepeBUHbTE NepeKtoyaTelb CKOPOCTH BHIU3 A0
nosmumm «0».

13.  Tepep 4nCTKON MM XPaHEHEM YCTPOIICTBA €0 HEOOXOAMMO OCTYANTb.

9KO-PEXUM

[ins ucnonb3oBaHus ¢eHa B 3KO-peXunme yCTaHOBUTE NepeKnyaTenn Harpeea n
CKOPOCTKN B MO3MUNIO «3KO» (egc).

YNCTKA U OBCJTY KUBAHUE

OTKMIoYMTE YCTPONCTBO OT CETU U flaiiTe eMy OCTbITb.

YT06bI NOAAEPKMBATL MAKCMMANbHYIO 3GGEKTUBHOCTD N3AEANSA 1 NPOANNTD CPOK
Cnyx6bl iBUraTens, BaXHO PerynsipHo yaansThb Nbifib v FPsA3b C 3a4HEi PeLeTky, a
TaKXe BbIMOMHATb YNCTKY MATKOW LETKOMN.

CHATVe 3aiHeN PELLETKI ANA OUNCTKI: YAEPXKIBaA PYKOATKY GeHa OfHOI PYKOIA,
60NbLUIMM 1 yKa3aTeNbHbIM NajbLaMy ApYroil PyKi BO3bMUTECH 3a 06€ CTOPOHbI
3apHei pewetku. OTAenuTe 3afHI0K peLueTky oT peHa.

YTO6bI YCTaHOBUTD 3aAHION0 PELLETKY HA MECTO, NPABUIIbHO PAcMoNOXUTE ee,
yAEPK1Bas 6OMbLWMM 1 YKa3aTesbHbIM NanbLamu, 1 NpuXMUTE K GeHy 0 wenyka.

BbINPAMUTEND SNEKTPUYECKUIA 1N1A1 BONOC S1450

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« llcnonb3oBaHue, unCTKa, 00CTYXIUBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTapLLE
BOCHMY JIET A JILAMY, He 0OnaZaioLLMMIA AOCTATOUHBIMY 3HAHIAMY W
OMbITOM, NIMLIAMI C OFPAHUYEHHBIMY (U3NUECKIIMH, CHCOPHBIMIA W
YMCTBEHHbIMY CMOCOBHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO MIOCHe
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTXa M N0 HAANEXALLYMM NPUCMOTPOM
B3OC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesoBexa, 4Tobbl 0becneunTh be3onackyio
JKCNANYaTaLo YCTPOIACTB, A Takke MOHVMaHMe 1t U30exaHye onacHoCTell,
(BA3AHHIX C €10 JKCMAyaTaLmeid




PYCCKUN

& He nonb3yiirecs ycTpoiicTBom BOM3M BaHHb, ZyLLa, GacceiiHa unm npoditx
eMKOCTeit C BOAOIA.

« EowycTpoiicTBO NpuMeHAETCA B BaHHON, NOCTE CM0Mb30BaHIA
OTK/I0YMITE €ro, NOCKONbKY 0AM30CTb K BOAE COCTABAAET ONaCHOCTb Aaxe
MU BbIKIOYEHHOM NMpubope.

« [In2 nononHUTeNbHON 3auuuTbl, Bam HEOOXOBUMO YCTaHOBMTb YCTPOICTBO
33LLNTHOrO OTKA0UeHIa (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLatoLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOIA Lien BaHHOI
KOMHaTbl.

« OnacocTb nonydeHna 0xoros. [lepxuTe npubop BHe A0CAraeMOoCTH
ManeHbKiIX AeTeld, 0C00eHH0 BO BPEMA UCNONb30BAHINA 1 OXTaXJeHNS.

« 06s3aTeNbHO yCTaHaBNVBaITe NPUOOP Ha ero MOACTaBKY (NPW HanuUMM) Ha
TeNNIOCTONKOH, YCTORUMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« HuB Koem cnyuae He ocTapnaiite npubop 6e3 npucvmoTpa, Koraa o
NOACORAMHEH K 010Ky MUTAHNA,

« [Ipu noBpeXaeHNM LHYpa CiefyeT HeMezNeHHO NPeKpaTuTL
UCMONb30BaHMe YCTPOIACTBA 1 BEDHYTb YCTPOVCTBO B DN aiiLuuii
ABTOPY30BAHHbII CEPBIACHbIIA LieHTp Remington® AnA pemOoHTa U 3ametl,

yT0Obl 1130€3KaTb 0MACHOCT.

V36eraitTe npuKocHOBEHMUA YacTeil npubopa K 1uLly, Lee U Koxe ronosbl.

LUHyp NUTaHUA 1 BUKY ClefyeT fepaTb Nofanblue OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEI.
Mcnonb3yitte TONbKO OPUrMHaNbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite nprnbop, ecnm oH NoBpexaeH unm pabotaet ¢ nepeboamu.

He nepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKpyuuBaliTe ero BOKpyr npnbopa.
PerynapHo npoBepsaiiTe WHYP Ha Hannune NOBPeXeHNIA.

[laHHOe YCTPOCTBO He NpefHa3HauYeHo A8 KOMMEePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPUMEHEHNA B CaNlOHaX.

W3penne npeaHasHaueHo Ana GbITOBbIX HYX/.

COCTABHbIE YACTU

1. MnacTHbl C Kepammnyecknm NokpbiTvem 3. CBETOBOW NHAMKATOP BKIOYEHNA
2. [Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. 4. Bpauwarowmiica WwHyp



PYCCKUN

WHCTPYKLU U NO 3KCMNTYATALUN

. Mepepn KcnnyaTayyen ycTpoicTBa ybeAnTeCh, YTO BOOCHI YNCTbIE, CyXMe 1 He
cnyTaHbl.

. [ina pononHUTENbHO 3aLNTbl UCMONb3YIATE TENNO3ALUUTHBIN CIpeit.

. Cnpeu AnA BONOC coAepaT BOCMNaMeHAeMbIe BelLecTBa — He MPUMEHANTE 1X BO
BpeMs IKCMyaTaLum ycTponCTBa.

. lMepen yknagkoii pasaenute Bonockl. CHauana ynoxuTe HmKHUE Crou.

1. BknwounTe ycTpONCTBO B CETb.

2. inA BKNloYeHMs npnbopa nepeBrHbLTE PacoNoXeHHbIN COOKY BbiKtouaTenb BIeBO.

3. O6pabatbiBas Npaab 3a NPAAbIO, NPOBOANTE BbINPAMUTENEM N0 BCEI ANMHE BOOC, He
0CTaHaB/MBAAC.

4. BowusbexaHue NoBpexaeHNA BONOC He MPOBOANTE MO OfHOI NpAAYN 6onblue ABYX Pas.

5. Mo oKoHYaHMK BbIKIOYUTE yCTpOVICTBO N OTKNIOYNTE €ro oT CeTu.
6. [ins BbIKNOYEHMA nepefBuHbTE BblK/toYaTe b BNPaBo.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

«  OTKNOYMTE YCTPOICTBO OT CETU U AaiNTe eMY OCTbITb.
. poTpuTe BCE NOBEPXHOCTI BNAXHOI TPAMKOIA.
+  Hewucnonb3yiite arpeccusHble, abpasnBHble MOIOLMeE BeLeCTBa AN PacTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyio
Cpeay v 380poBbe Npubopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMoNb30BaHsA, MOMEeYEHHbIE OHNM 13 3TUX
CYMBOJIOB, HEOBXOANMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HEeCOPTUPOBaHHbIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YyTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecnn 3To
np1UMeHUMo) 6aTapen ofHOPa30BOro UM MHOrOPa30BOro
1CMNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi cocuklarin hicbir zaman
ulagamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

SAC KURUTMA MAKINESI

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplann
yakininda kullanmayn.

+  (ihazi makinesi kapali konumda oldudunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim dhazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikgiye
danisin.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin fisini elektrik prizine takmadan dnce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.



TURKCE

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine kars
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir pargasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gézlere veya diger hassas bélgelere gelmemesine dikkat
edin.

Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gdzetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin iizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

BiLESENLERI

1. Seramik iyon kapli 1zgara 6. Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik

2. 3isiayar 1zgara

3. 2hizayan 7. Asma halkasi

4. Soguk fleme 8. Kablo

5. Yogunlastirici

KULLANIM TALIMATLARI

1. Saginizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.

2. Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

3. Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

4. Cihazin fisini prize takin.

5. Uriinii agmak iin, hiz ayari diigmesini ‘kiigiik fan simgesi’ orta hiz ayarina dek yukari
kaydirin &.

6.  Sap tizerindeki diigmeyi kullanarak istediginiz 1si ve hiz ayarini segin.

7. Isiayarini segmek igin, is1 ayar diigmesini, diistik § veya yiiksek §f) 1si ayarina getirin.

8. Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek igin, sag kurutma makinesini yiiksek 1si/
yiiksek hiz ayarinda kullanin.

9. Duzsag sekilleri olusturmak icin kurutma islemi sirasinda fon baghgini ve yuvarlak bir
sa¢ firgasini (triinle birlikte verilmez) kullanin.

10.  Sekli ayarlamak igin, sagi sekillendirme sirasinda soguk hava tifleme diigmesine basin.

Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.
islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.



TURKCE

12.  Kapatmak icin hiz ayari diigmesini ‘0’ pozisyonuna asagi kaydirin.
13.  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

EKO AYARI
Sag kurutucusunu ekonomik (eco) ayarda kullanmak icin, isi ve hiz ayari digmelerini
(#) simgesiile ayni hizaya getirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

Uriiniin en Gst diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir fica ile
temizlemek énemlidir.

Arka 1zgaray temizlemek tizere ¢ikartmak igin, bir elinizle sa¢ kurutucusunun sapindan
tutun ve sonra diger elinizin bas ve isaret parmaklarini arka 1zgaranin iki yanina
yerlestirin. Arka 1zgarayi ¢ekerek sa¢ kurutucusundan ayirin.

Dik 1zgarayi yerine yeniden takmak icin, bas ve isaret parmaklarinizi tekrar belirtilen
noktalara yerlestirin ve sa¢ kurutma makinesine bir tiklama sesiyle takin.

DUZLESTIRICI

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve m
kullanicr bakimi, 8 yag veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kilvetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplann
yakininda kullanmayn.

«  (ihazi makinesi kapali konumda oldudunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.




TURKCE

« Ekkorumacin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi dzellikle kullanim ve soduma siireclerinde cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1stya dayanikl, sabit, diiz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir giic kaynagina badli olduqu zamanlarda kesinlikle gézetimsiz
birakmayn.

« Sayetbu cihazm elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri igin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen triinler diginda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. Seramik kaplama plakalar 3. Acik (On) gosterge lambasi
2. Acgik-Kapali digmesi 4. Doner kordon
KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sacin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Saci sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru gikin.

1. Cihazin fisini prize takin.
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2. Acmakicin, Griinln yan tarafinda bulunan diigmeyi sola dogru kaydirin.

3. Herdefasinda bir béliim tizerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna dogru,
hi¢ duraklamadan kaydirin.
Saca zarar vermemek icin her boltimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

5. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

6.  Kapatmak icin, Agik/Kapali (On/Off) diigmesini saga dogru kaydirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
« Tumyiizeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindiric temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini énlemek
Ef ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik Grlinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa la indemana copiilor.

USCATOR

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dac sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
s opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.
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Nu folositi aparatul dacé este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automatad a unitatii.

Dacé se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-| sa se raceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

1.

COMPONENTE
Gratar cu invelis din ceramica cu tehnolo- 5. Concentrator
gie ionica 6. Gratar posterior demontabil, usor de
3 setari de temperatura curatat
2 setari de viteza 7. Bucla de suspensie
Aer rece 8. Cablu

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.
12.

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Puneti aparatul in priza.

Pentru a porni produsul, glisati comutatorul de selectare a vitezei in sus o data, pe
viteza medie, .

Selectati temperatura si viteza dorite, utilizind comutatorul de pe méner.

Pentru a selecta setarea de temperaturd, glisati butonul de temperatura pe joasa § sau
ridicata {f).
Pentru o uscare rapida si pentru indepértarea umezelii in exces din pér, folositi
uscatorul pe viteza mare si temperatura ridicata.

Pentru a obtine un par drept, utilizati concentratorul si o perie de par rotunda
(neinclusd) in timp de uscati parul.

Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii. Eliberati-l pentrua
reactiva cdldura.

Dupé ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

Pentru a opri aparatul, glisati comutatorul de vitezd in jos, pana la treapta ,0".
Lasati aparatul sd se rdceasca inainte de a-| curdta si depozita.
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FUNCTIEECO

Pentru a folosi uscatorul in modul eco, aliniati comutatoarele pentru caldura si viteza la
simbolul eco ()

eco/*

CURATARE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-| sd se raceasca.

Pentru a mentine performanta maximd a produsului si prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe gratarul posterior si sa
il curatati cu o perie moale.

Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-| curdta, tineti manerul uscatorului cu o
mand, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratator de la cealalta mana o parte a
grilajului posterior. Trageti grilajul pentru a-I scoate de pe uscator.

Pentru a remonta grilajul posterior, tineti-l din nou cu degetul mare si cel arététor si
fixati-l pe uscdtor pana auziti un clic.

STRAIGHTENER

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta s
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil
5iau Inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest
aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de cdtre
copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu
trebuie ldsate la indeména copiilor sub 8 ani.

& Nufolositi acest aparat lang cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente e contin apa.

Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din prizd dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
s opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.
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« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdciri.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

« Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

« Incazul in care cablul furizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupei imediat utilizarea gi returnai aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului. Verificati
cablul regulat pentru orice semne de deteriorare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE
1. Placi cu invelis ceramic 3. Lumina indicatoare On (pornire)
2. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 4. Cablu rasucibil

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de utilizare, asigurati-vé ca parul este curat, uscat si descurcat.
Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.
Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
1. Punetiaparatul in priza.
2. Pentrua porniaparatul, glisati in stanga butonul amplasat pe lateralul produsului.
3. Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului,
fard a va opri.
4. Repetati doar de doud ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea
pérului.
5. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti- din priza.
6. Pentru a opri aparatul, glisati butonul On/Off in dreapta.



ROMANIA

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.
+  Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
. Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupad caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

MPOEIAOMOIHEH: Auti n GUOKeLN Kaigl. [Tavra va tnv QUAAGOETE pakKpid and ta maudid.

ITEFNQTHPAZ MAANIQN

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokeur| pmopei va ypnotuonoinfei and maidld nhiia dve Twv 8
ETOV Kal AN (TOLA 1€ EIWEVES OWATIKEC, QLoBTnpIaKeS 1) OlavonTiké
KavoTnTe 1 e EMelpn melpa kat yvwoewv epocov undpyel kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kat epoaov £xouy Katavorael ToUS OXETIKoOE KIvaivou,
Tamaioid dev empénetar va maicouv fie T ouokeun. O kaBapiopog kat n
ouvtpnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovtar amd madid exto edv
lval dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat To Kahwd1o pakpid amd madid KATw Twv 8 €TeV.

& My xpnotonoieite autr T ouoKeur Kovid e pmaviépe, viouQiépe,
vimtrpeg 1j GMa doyela ou mepiéyouv vepo.

« Orav n ovoxeur ypnotpomoteitat oe Aoutpo, va Ty Pyddete and v mpila
eTa and kabe yprian, kaBag n eyyuTnTa 0T0 vepd 0UVIOTA Kivouvo aK6jia Kal
0TV 1) OUOKEVN €vall amevepyOmoInuéVN.

« [lampooBetn aogdheta ouvioTolyie T eykatdoTaon didtadng mpoataciag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pediia Aermoupyiag @
iou va v umepBaivel ta 30mA. Tia 10 Bépia autd oupBouheuteite
nAekTpoAGYO.

+ Avtokahadio Tpogodooiaq autrc TG Hovadac gBapei, dlakoyTe g
T X1 0N KAt EMOTPEYTE TN GUOKeUT 0T0 MANGLEOTEPO E0VOI000TNYEVO
Service Remington.



EAAHNIKH

Ndvta va eEAéyxeTe OTL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Bl XENOILOTOIOETE CUUTITITEL JE TNV
TAON TIOL AVAYPAPETAL TN povada mpoTou BANETE To BUCHA TG CUCKEUAC 0TV TPIla
TOU PEVHATOG,.

Mnv TuiyeTe To KaAWSI0 YOpw amd T povada. EAéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA

yla onpadia eBopdc.

Mnv xpnGIpOTIOLE(TE TN CUOKEUR £QOTOV €xel umooTel PAAPN fi SuoherToupyei.

Mnv a@riveTe 0mol08ATOTE TUAUA TNG CUOKEUNG va £pOEL O€ EMAPT LIE TO TPOOWTIO, TOV
auxéva i To 8éppa Tou Kepahov.

AlatnpAoTE TNV dueon por aépa Hakpld amd ta patia fy AANeC evaiodnteg

TIEPIOKEG.

Kata m xperion, ¢povTioTe WoTe va un @pagouv ta méypata eil0ddou Kat e§680u pe
omolovdnmoTe TpoTo, S16TI KATI TéTolo Ba 08Ny oEL 0TNV AUTOpATN Stakomh
Aertoupyiag TG ouokeunc. EGv oupfei auto, amevepyomolroTe Tn GUOKEUN Kal AQrOTE
TNV Va KPUWOEL.

Mnv a@riveTe Tn GUOKELR avemTAPNTN 6TaV T0 BUCHUA TNG €ivat oTnv Tpila.

Mnv akouumate Tn ouoKeun KATw 600 BpiokeTal o€ AetToupyia.

Mnv TomoBeTEiTE TN GUOKEUN TTAVW OE UYACHUATIVES ETTIPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite A e§apTrpaTa EKTOC amd auTd mou oag MPOUNBEVOUE ENEI.
AuTi n cuokeur Sev mPoopileTal yla EUMOPIKN XPRON 1} XPrON O€ KOPUWTAPIO.

MEPH
1. MA\éypa pe KEPAUIKN EMOTPWON Kal 5. E&4ptnpa otopiou
0UOTNUA LOVIOHOU 6. ATOOTIWUEVO TTIOW TAEYUA AEPIOMOU,

2. 3 pubBpioeig Beppokpasiag £UKONO oTOV KaBapPIoHO

3. 2 puBpioeig Taxutntag 7. OnNd avdptnong

4. Yuxpng pmg 8. Kahwdio

OAHFIEZ XPHIHX

1. AouoTe Ta HaMIA 0aC HE CAUMOUAV Kal HONAKTIKE KPEHA OMWE KAVETE ouVABWG.

2. ZkoumioTe T HANIA 0OC LE Hio TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

3. Taompél HaAWV TTEPIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — UNV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN Xprion
TNG OUOKEUNG.

4. Yuvdéote Tn ouokeun otny mpila.

5. Tava BéoeTe o€ AerToupyia To TPOIdV GUPETE TO SIAKOTTN PUBUIONG TAXUTNTAC TTPOG Ta
TAvw pia eopd éwg To & TnG pecaiag pUBIoNG TaxvTNTAC.

6.  EmAé€Te TV emBuunTr pUBUION BeppoKpasiag kal TaxUTNTAG HE TOV SIOKOTTN 0Tn
Xelpohapn.

7. Nava emAé§ete T puBUIoN BeppdTnTaC CUPETE TOV SlakOTTN PUBUIONG BeppoKpaciag

oTn XapnAr § 7 Ty uenAr puBion .



EAAHNIKH

8. Taypriyopo oTéyvwpa Kal amopdKpuveon Tng mepicoelag uypaciag amo Ta poANd,
XPNOIHOTIOIROTE TOV OTEYVWTAPA OTIC pUBpiceIC uPnAic Beppokpaciac/vPnAric
TaxuTNTOC.

9. Taxalapd OTUA XTEVIOUATOG, XPNOIUOTIOIOTE TO EAPTNHA GTOMIOU Kal Mia OTPOYYUAR
Bouptoa paiwv (Sev mepthapPaveTal) Katd To OTEyVWHa.

10. XTaBePOMOIOTE TO XTEVIOHA XPNOILOTOWVTAG TO KOUKT KPUOU aépa KATdA TO
(QopuAptoua. APAOTE TO yia va evepyorolnBei ek vEou o Beppdc aépag.

1. ‘Otav OAOKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE T GUOKEUH KAl AOCUVEEDTE
v amnd 1o pedua.

12. T amevepyomoinon cUPETE Tov SIaKOTTN PUBUIONG TaXUTNTAG TPOG Ta KATW 0Tn 80N
‘0"

13. Na a@rVeTe Tn OUOKEUN Va KPUWOEL TPOTOU TNV KaBapioeTe fj TNV amoBnKeVoETE.

PYOMIZH ECO
M0 va XPNOIHOTOIROETE TO GEGOUAP GTNV OIKOVOUIKY pUBUION EUBUYPAPHIOTE TOUG
S1akoénTe pUBUIONE BePUATNTAC Kat TaUTNTAC ME To GUKBOAO oikovopiag ().

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

ATOOUVSEDTE TN GUOKEUN Ao TO PEVHA KAl AQOTE TV VA KPUWOEL

MNa Slatripnon NG Péylotng amédoang Tou MPOIGVTOG Kal TNV EMPAKUVON ThE SIApKeLag
{WNAC TOU HOTEP, €ival CNUAVTIKS VA aPaLPEITE GUXVA TN OKOVN KAl TOUG pUTTOUG amd To
miow MAéypa Kat va to kaBapilete pe pia pohakn fovptoa.

MNa va agaipéoeTe To mow MAEéypa yia kaBapiopd, KpathoTe Tn XelpoAapr Tou cecoudp
UE TO €va XépL, HETA pE TO AN XEpL AOTE TIG 500 MAEVPEC TOU THOW TAEYHATOG HIE TOV
avTixelpa Kal Tov SeikTn. AMOoTACTE TO oW MAEYA amd T 0ECOUdp.

Ma TV emavatonoBéTnon Tou Tiow MAEYHATOC, KPATAOTE TO 0TN B£0N TOU ME TOV
avTiXelpa Kal Tov SEIKTN Kal TPOCAPTHOTE TO OTOV OTEYVWTIPA LEXPL VA A0QANTEL

IZIQTIKO
ZHMANTIKA METPA MPOOYNAZHX
+ AUt n ouakeun pmopet va ypnatpomoinBel amo maiold nAKiac ave Twv 8
ETWV Kal AM0 ATOA e HEUEVES OWATIKEC, QloBTnpLakes 1 OlavonTiké
KavoTNTE 1 e EMeldn melpag katyvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
e pel/kaBodnyel kat epoaov £xouy KaTavorael ToUg OXETIKoOE KIvaivou,
Ta matbid Oev emrpénetar va maiCouv e T ovakeur). O kaBapiopog katn
ouvtipnon and Tov xprotn be Ba mpémel va yivovtar amd maidid exto eav
lval Qv Twv 8 Ta Kat umdpyet kamolog va Ta empAénet. Kpatrote T
OUOKELI Kat To kahwd1o pakpia amé maidid Katw Twv 8 €Tov.




EAAHNIKH

& Mny ypnotomotefte auTA T 0UGKeUA KOV O maviépe, VIouépec,

vimtripec 1) aha oyeia mou Tepiexouv vepo.

(Otav 1 ouokeur ypnotgomotettar o€ Aoutpd, va Ty Byalete amé v mpia
L1€Td am ke yprion, kaBe)g n eyyuTTa 0T0 vepo OUVIOT KIvAUVO aKOLA KAl
6TV 1) OUOKEVT elval amevepyomoinuévn.

(o mpooBeTn aopahela ouviaTolie Ty eykatdoTaon didtadng mpootaciag
napapévovtog pedpatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov peba Aermoupyiag
miou vat {nv umepBaivel Ta 30mA. Tia o Bpia auto oupBovheuteite
nAeKTPOAGYO.

Kivouvoc eykaoparoc. Aatnpeite T ouokevr pakptd amé naibid, 1blaitepa
katd T 1apKela TG XpronG Kat 6Tav TV agrveTe va KPUWOEL.

Na TomofeTeite ndvta tr) ouokeur pad e T fdon g, edv umdpyel, nave o€
BepuoavBeikn, otaBepn), eninedn emoavela.

[0t pnv agrivete Tn) ouokeur Xwpic mipnan, 6tav lvar ouvdedepévn oy
mpida.

Av 10 kaha)dlo Tpopodooiag autrg T povadag gBapel, SlakdyTe apéou

TN Xp10N Kal EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEO EE0VOI000TN|IEVO
Service Remington.

Mnv a@riveTe omol08ATOTE TUUA TNG CUCKEUNG va €pOEL O€ EMAPH HIE TO TPOOWTTIO, TOV
auyéva 1} To 6€ppia Tou Keaiov.

DpovTioTe T0 PUCHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLA AT
BepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite AN e€apTripaTA EKTOC amd auTd TOU 0ag MPOUNBEVOUE ENEIC.
Mnv XpnoIHOTOLETE TN GUOKEUN EQOCOV £XEl UTOOTEL BAARN 1} SuCAEITOUPYEL.

Na pnv emTpéneTe T CUGTPOGN 1} TNV TOAKION TOu KAAWSiOU Kat va unv To TUNIYETE

YUpw amo T ouokeun. ENéyxete To KaAWSI0 TAKTIKA yia onpadia @Bopdc.
AuTr N cUGKeL Sev TPOOPITETAI VIO EUMOPIKN XPAON 1 XPON OE KOPHWTAPLO.

MEPH
1. TINGKEG pE KEPAWIKN EMIOTPWON 3. Avappévn evSelkTiki Auyvia
2. Aakomtng Aerroupyiag on-off 4. TeploTpe@OUEVO KaAWSI0




EAAHNIKH

OAHTIEXZ XPHXIHX

. Mptv amé T xprion, epovTiote Ta HaANid oag va givat KaBapd, oTeyva Kat
Eeumepdepéva.

. MNa emmpocBeTn mpooTacia, XPNOIMOTOINCTE £va OTIPEL TPOGTAGIAG O TN
Beppotnta.

. Ta ompél LAWY TTEPIEXOLY EVPAEKTO UNIKO — NV TA XPNOLUOTOLEITE KATA TN XPrion
NG CUOKEUNG.

« Xwpiote Ta parid mptv amd 1o @oppdpiopa. Na EeKvate 1o popudplopa amd Tig
XOUNAOTEPEC TOUPEC.

1. Zuvdéote Tn ouokeun otnv mpida.

2. Impw&te Tov S1aKOTTN, 0 0TToi0G BPIOKETAL 0TO TMAAL TOU TTPOIGVTOC, TTPOG TA APLOTEPA
Yia evepyomoinon.

3. lowvovtag pia Tovga avd opd, XpnOIUOTOIOTE T HAOId I0IWHATOC Kad' Oho To
MAKOC TWV HOANQY, Xwpig Stakomm.

4. Tava amo@uyete T mpdkAnon PAAPNG ota parhid, emavalapete tn Sladikaoio povo
500 popég oe KAbe TovPa.

5. 'Otav oOAoKANPWOETE TO YOPUAPIOUA, ATIEVEPYOTIOIROTE TN GUOKEUN Kl AMOCUVOEDTE
TNV and 1o pevua.

6. Taamevepyomoinon oUpeTe Tov Siakdmn on/off mpog ta Se€id.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+  AmMOGUVS£CTE TN GUGKEU Ao TO PEUHA KAl AQHOTE TV VA KPUWOEL.
. TKOUTTH{OTE ONEC TIC EMPAVELIEG TNG HE Eva Bpeypévo Tavi.
« Mnxpnotpomoleite okANpa 1} amo&eoTikd KaBaploTika fi SIONTEG.

ANAKYKAQZH
Mo tv amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepiBarov Kat Tnv vyeia Adyw
emPBAABWY OUCIWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl 1N
EMAVAQOPTI(OHEVES PUTTATAPIES TTOU EMONUaivovTal e KAmolo and -
W quTd ta oUPBoAa, Sev TIPEMEL VA AMOPPITTITOVTAL LE TA KOV OIKIAKG

amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kal, OTToU XpeldleTal, TIC EMava@opTI(OHEVES Kl U
EMAVAQOPTI(OHEVES PMaTapieS, o€ KATAANAO, Emionpo onpeio
ouAoyric/avakOkAwonc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

SUSILNIK ZA LASE

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

& Te naprave ne uporabliajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo,

Ce napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamnost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zaScito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obmite na elektroinstalaterja.

Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevamost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi$ca.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmogji.



SLOVENSCINA

. Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

. Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

. Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

+  Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

. Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

«  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Mrezica s kerami¢no ionskim premazom 6. Odstranljiva zadnja mreZica za preprosto

2. 3nastavitve temperature Ciscenje

3. 2nastavitvi hitrosti 7. Zanka za obesanje

4. Hladno susenje 8. Kabel

5. Koncentrator

NAVODILA ZA UPORABO

1. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3. Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

4. Prikljucite napravo.

5. Zavklop naprave pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti navzgor na nastavitev
srednje hitrosti &.

6. Izberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikalom na rocaju.

7. Zanastavitev toplote premaknite stikalo v polozaj za nizko | ali visoko {§ temperaturo.

8. Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko temperaturo
ter veliko hitrost susilnika.

9. Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med suienjem koncentrator in okroglo
krtaco za lase (ni prilozena).

10. Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za suenje, nato pa ga spustite, da znova
vklopite toploto.

1. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

12.  Zaizklop pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti navzdol na nastavitev »0«.

13.  Pred ¢i¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

OKOLJU PRIJAZNA NASTAVITEV
+ Cezelite uporabiti susilnik z varéno nastavitvijo Eco, poravnajte stikali za nastavitev
temperature in hitrosti s simbolom » Z«.




SLOVENSCINA

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mrezice ter jo ocistite
zmehko krtaco.

Ce zelite odstraniti zadnjo mrezo za ¢is¢enje, drzite ro¢aj susilnika v eni roki, z drugo pa
s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na obeh straneh zadnje mreze. Mrezico
potegnite stran od susilnika.

MreZico znova namestite tako, da jo drzite s palcem in kazalcem ter jo pripnete nazaj
na susilnik.

RAVNALNIK

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanyj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

& Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

- (e napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.




SLOVENSCINA

« Tonapravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omreZe.

- Cese poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehate uporabljati
in jo vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.
Napajalni vtic in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.
« Neuporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ce kaze znake
poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Plosce s kerami¢no prevleko 3. Lucka kazalnika vklopa
2. Stikalo za vklop/izklop 4. Vrtljivi kabel
NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo poskrbite, da so lasje cisti, suhi in brez vozlov.
«  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.
Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
1. Prikljucite napravo.
2. Stikalo, ki se nahaja ob strani izdelka, potisnite v levo, da napravo vklopite.
3. Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolzini
las.
4. Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.
5. Kokoncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

Zaizklop potisnite stikalo za vklop/izklop v desno.

o

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.




SLOVENSCINA

RECIKLIRANJE

ZE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.



HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ° proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

SUSILO ZA KOSU

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonic, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavijanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektriCaru za savet.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego Sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se

koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.
Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi

znakovi ostecenja kabela.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.




HRVATSKI JEZIK

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Keramicka resetka s ionima 6. Odvojiva straznja redetka za jednostavno
2. 3stupnja topline Ciscenje

3. 2brzine 7. Usica za vjesanje

4. Mlaz hladnog zraka 8. Kabel

5. Koncentrator

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

2. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

3. Lakoviza kosu sadrZe zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

4. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

5. Kako biste ukljuili uredaj, jednim kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku

brzine na postavku srednje brzine s &.

6.  Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drsci.

7. Zaodabir postavke stupnja topline kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku
temperature na niski { ili visoki stupanj {f).

8. Zabrzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

9.  Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator i okruglu ¢etku za kosu (nije u
kompletu).

10.  Kako biste u¢vrstili frizuru, pritisnite i drZite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka.
Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite tipku.

1. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

12.  Kako biste iskljucili uredaj kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku brzine na
polozaj ‘0",

13.  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢i$¢enja i pohranjivanja.

ECO FUNKCLJA

Za uporabu eco postavke susila poravnajte prekidace za postavke topline i brzine s eco
simbolom (Z).



HRVATSKI JEZIK

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati pradinu i necistocu, i ¢istiti je mekom cetkicom.
Uklanjanje straznje mrezice radi ¢is¢enja - jednom rukom drzite rucku, a palcem i
kaziprstom druge ruke zahvatite bocne strane straznje mrezice. Povucite i odvojite
straznju mreZicu sa susila.

Kako biste straznju resetku ponovno stavili na susilo, primite resetku palcem

i kaziprstom i kliknite ju natrag na susilo.

UREDAJ ZA RAVNANJE KOSE

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 0sobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonid, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Usvrhu dodatne zatite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. Drzite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.




HRVATSKI JEZIK

- Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

+ Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

. Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.
Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DIJELOVI
14. Grijace ploce sa slojem keramike 17. Sarka za zaklju¢avanje
15. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 18. Zakretni kabel

16. Indikatorsko svjetlo

UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rad¢esljana.
Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.
. Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.
1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.
2. Kad je uredaj spreman za uporabu, indikatorsko svjetlo ce prestati treperiti (200°C).
3. Tijekom glacanja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duZinu kose bez
zaustavljanja.
4. Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.
5. Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.
Ostavite da se uredaj ohladi prije iS¢enja i pohranjivanja.

o

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Iskopcajte uredaji ostavite ga da se ohladi.
Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢is¢enje ili rastvarace.




HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ei E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Lo npuabdanu NpoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBefeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCcTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAXEHHA: npuncTpiii rapaymii. 3aBxAmn TpMMaiTe no3a AOCAKHICTIO AiTeil.

OEH Anda Bonocca

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKU

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTporo ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MeXeHIMI (i3YHAMIA, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBYIM MOMTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY 460 3HaHb JONYCKAETHCA BIUKIOUHO 3a YMOBM AOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY V1 YCBIAOMAEHHA NOBA3AHNX 13 TaKMM
BIIKODVICTAHHAM PU3IKIB. Y X0ZHOMY a3 He J03BONANTE AITAM rpaTCA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBaHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMY BUKMIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky baTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103a 30H00 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLIe 8 pokiB.

@ IonepepketHs. He BUKOPUCTOBYIATe Lieii NPUCTpili N06AM3y Ba, ayLLiB,
0aCeiiHiB Ta iHLLX Pe3epByapiB i3 BOAOK.

+ Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI Y BaHHill KiMHaTi /ioro Tpeba Bi€aHyBaTK
Bi/J MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X MiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONM3bKICTL
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb A1N1A BUMKHEHOTO (POTe He Bifj€/JHaHOTO Bifl
MepeXi UBNeHH) NpUCTPOI.

« [InA I0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHZYETHCA YCTAHOBITY MPUCTPIlA
AndeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYNM
CTpymom He BiALLe 30 MA. Y UboMY pasi C/lij NPOKOHCYIIBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

« Y pasi NOWKOZKEHHA LWHYPA XMBCHHA NPUCTPOI (i HEraiHo NPURMHITIA
BIKOPUCTHHA NPUCTPOI0 Ta NIOBEPHYTH 10T0 0 HaOAMXYOro
ABTOPY30BAHOTO LieHTpy 00CNyToByBaHHA Remington® 414 pemoHTy abo




YKPATHCbKA

3dMIHI, UJ06 YHUKRYTH NOB'A3aHuX 3arpos.

. lMepen TMM AK NIAKNIYATA NPUCTPI JO PO3ETKI XNBNEHHSA, 3aBXAMN CNif NepesipaTu
BifiNOBIJHICTb HAMPYr1 MepeXi 3HaYEeHHI0 Hanpyru, 3a3Ha4eHOMY Ha MPUCTPOI.

. He HamoTyiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiiTe WHYP Ha HaABHICTb
6ynb-AKIX 0O3HaK MOLIKOAKEHHS.

. He BMKOpNCTOBYIiTe NPUCTPI 3@ HAABHOCTI O3HaK MOLIKOAKEHHA ab0 HECMPaBHOCTI.

. YHUKalTe KOHTaKTYy AeTanei NpucTpolo i3 06nnyyam, Wwieio abo Wkipoio
ronoBu.

. YHUKaliTe HanpaBNeHHA NPAMOro NOBITPAHOTO NOTOKY /10 OYel Ta iHLWKUX
YYTANUBKX AINAHOK Tina.

. MpoTArom BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO CNiaKyBaTw, WG BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKM He
6ynu 3acMmiyeHi; B iHWOMY BUMafKY NPUCTPiil aBBTOMAaTUYHO 3YMUHUTb PO6OTY.

. Y ubomy pasi cnify BUMKHY TV NPUCTPIN Ta JaT NOMY OXONOHYTH.

. He 3anuwaiite npucTpii 6e3 HarnAgy, AKWO BiH Nif'€AHAHNIA O MePeXi KUBNEHHS.

. He 3anuwaitte npucTpiit Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHMWIA.

. He Knagite npucTpiit Ha M'aKi Mebi.

. He BUKOPUCTOBYITE iHLIi HaCAZIKKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATH A0 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

. Llei npucTpiii He Npr3HayeHo ANA KOMEPLIHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTyn B

nepyKapHsx.
YACTUHU
1. PewiTka i3 KepamiyHO-IOHHUM NOKPUTTAM 6. 3MiHHa 3a4HA PeLLiTKa i3 GYHKLjiEl0
2. 3 HanawTyBaHHA HarpiBaHHA Nerkoro oumniLeHHs
3. 2 HanawTyBaHHA WBUAKOCTI 7. Tetenbka AnA niagiyBaHHA
4. Tlopava xonofgHoro nosiTpa 8. lWnyp
5. KoHueHTpaTtop

IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

1. BumwuiiTe Ta npoBeAiTb KOHANLIOHYBAHHA BONOCCA, AIK B Lie pobuTe 3a3BMYail.

2. BwpAaBiTb 3anMLLKN BONOTY 33 JONOMOrOI0 PYLUHMKA Ta PO3YeLLiTb BONOCCA.

3. Cnpeiana BONOCCA MiCTATb Nlerko3aiMmncTi peyoBnHN. He BUKopucToBYiTe iX
NpoTAroM 06pO6KI BONOCCA 3 LOMOMOTOH BUPOOBY.

4. TligKMioyiTh BUPI6 4O MEPeXi XUBNEHHS.

5. o6 BUMKHY TV Npunag, NepecyHbTe NepemmnKay WBUAKOCTI OAMH pa3 Ha CepefHio
LWBUAKICTD &.

6.  Bubepitb 6axaHe 3HaUEHHA TeMNepaTypu Ta HaNaLWTyBaHHs WBWUAKOCTI 3a AONOMOroio
nepemuKaya Ha pyuui.

7. A BMOOPY HanalWTyBaHHA HarpiBaHHA HAaTUCHITb NepemIKay HanalTyBaHHA
TemnepaTypy Ta nepeseaiTh NOro B HI3bKe § a6o BUCOKe f) nonoxeHHs.
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11.

12.
13.

[inA wemAworo niacyLyBaHHA BUKOPUCTOBYIATE GYHKLIil0 BUCOKOrO HarpiBaHHA/
BWCOKOI LBUAKOCTI.

[ns opopmneHHsA CTUAIB i3 NPAMOIO 3a4iCKO BUKOPUCTOBYITE y NpoLec
MifCyLyBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYIY LWiTKY ANA BONOCCA (He BXOAUTD 10
KOMMNeKTY NPUCTPOI0).

[na GopmyBaHHA CTUMIO 3a4iCKI B NpOLieci yKNaK1 HAaTUCHITb KHOMKY nogaui
XONOAHOrO NOBITPA, MICNA YOrO BiAMYCTiTb ii, BAMKHYBLUM TaKUM YNHOM TENNOBWNIA
noTiK.

MMicna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIKNIOYITb 10T0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

LL|o6 BUMKHYTM Npunag, nepecyHbTe NepemuKay WBNAKOCTI BHIU3 Ha No3uLiito «0».
lMepen ounLeHHAM Ta MepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHsA JarTe oMy AK
CANif, OXONOHYTW.

EKOJIOTNYHE HAJTALWUTYBAHHA ECO

[inA BUKOPUCTaHHA $peHa B eKO-peXIMi BCTAHOBITb NepemiKadi HarpiBaHHA Ta
WBMAKOCTI B NO3MLt0 « £y,

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

BifKniouiTh NpUCTPIl Bif MepeXxXi XMBNEHHA Ta fjaiiTe ilOMy OXONOHYTH.

[ina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOLO Ta ANA NOAOBXKEHHA
TepMiHy Cy6u ABUTyHa BaXNBO PErynapHO YACTUTI PELLITKY NOBITPAHOTO GinbTpa
Bifl nuNy Ta 6pyAY, 30KpeMa i3 3aCToCyBaHHAM M'AKOI LL{iTKN.

LL|o6 3HATM 3aAHI0 PELLiTKY ANA YMLLEHHA, TPUMaloun pyUKy GeHa B OAHIN pyui,
po3TalLyiiTe BEAUKNIA Nanewb iHWOT PyKI y 3arnnbneHHi Ha BEPXHIiil YaCTUHI 3afHbOI
pewiTku. [oTArHITb y HaNpPAMKY BiA GpeHa Ta BHW3 i 3HIMITb 3a/JHI0 pPeLliTKy 3 peHa.
LL|o6 BCTaHOBWTY Ha MicLie 3afiHI0 PEeLUiTKY, yTpUMyiTe ii Ha MicLli BeNUKN Ta BKa3iBHUM
nanbuAMK Ta 3adikcyiiTe peLwiTky Ha GpeHi o XapakTepPHOro 3BYKY KNaLaHHs.

BMNPAMANAY

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKU

BIAKOPUCTaHH# 3a3HAUeHOr0 MPUCTPOIO AITbMIA BIKOM Bif} 8 POKiB, 0Co0amut
3 00MEXeHMIA Gi3UHIIMY, CBHCOPHMM 300 PO3YMOBIM MOXTIUBOCTAMM,
Opakom A0CBiAYy ab0 3HaHb AONYCKAETHCA BIKIOYHO 32 YMOBY I0AATKOBOTO
KOHTPOM 300 IHCTPYKTAXY i1 YCBIAOMANEHHA MOBA3AHMX 13 TaKiM
BIIKODVICTAHHAM PU3IKIB. Y X0HOMY pa3i He J03BONATE AITAM rpaTiAca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBaHHA UIKOTO NPUCTPOIO MOXe
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3ACHIOBATICA AITMM BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPONIO 3 60Ky OaTbKiB. 30epiraiite npUCTPiil Ta kabenb A0 Hboro
1103 30HOI0 0CAKHOCTI AiTeid MonozLLe 8 Pokis.

& Nonepeaxents. He BUKopUCTOBYiTe Lieit MPUCTpili NoGAU3)Y BaK, Aywwis,
DaceiiHiB Ta iHLLVX pe3epByapiB 3 BOA0K.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI Y BaHHili KiMHaTi /ioro Tpeba Bin'€JHyBaTK
Bi/l MepeXi XIUBNeHH#A 0pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKM OMM3BKICTb
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb A71A BUMKHEHOTO (TIPOTe He i€ IHaHOr0 Bifl
Mepexi KVBNeHHS) MpUCTpok.

« [InA n0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHAYETbCA YCTaHOBITY MPUCTPIiA
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYYM
CTpymom He BuLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/iifi NPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
CNEKTPUKOM.

« Hebe3nexa onikig. TpumaiiTe npunaa y Micli, HeLOCTYNHOMY ANA
MarneHbKX AiTelt, 0C00MMBO Mif Yac BUKOPUCTAHHA it OXONOZKEHHA.

« 0608'43K0B0 BCTaHOBAIIITE NPUNAA Ha 100 NiACTABKY (3a HAABHOCTI) Ha
TenNOTPUBKINA, CTIVKIiA T PIBHIA NOBEPXHI.

« Y KonHoMmy pa3i He 3anuLwaiiTe npunaa 063 HarnAay, KonM /oo nia'eAHaHo
110 OMOKa KUBMEHHA.

« Y pasi NOWKOMXKEHHA LWHYPA XMBNEHHA NPUCTPOI (i HEraiHo NPUNMHITIA
BIAKOPYICTHHA NPUCTPOK) Ta NOBEPHYT 10r0 0 Haitbamxuoro
ABTOPYI30BAHOTO LieHTpY 00CNyroByBaHHA Remington® 14 pemoHTy abo

3aMIHH, L1100 YHIKHYTY OB'A33HYX 3arpo3.

YHUKaiTe KOHTaKTY fieTaneil MpUCTPOIo i3 067MYYAM, LNE abo WKIPO roNoBH.

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XMUBAEHHA NoAani Bif rapAYnX NOBEPXOHb.

He BNKOpUCTOBYITE iHLi HACAZKKW, OKPIM TKX, LLO BXOAATH A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.

He BMKOpNCTOBYIiTe NPUCTPI 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HECMPaBHOCTI.

He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYyiATe Kabesnb HaBKONO NPUCTPOIO.

PerynapHo nepesipsiiTe WHyp Ha HaABHICTb GYAb-AKIX O3HAK MOLKOAMKEHHS.
Llet npucTpiit He Npr3HaueHo ANs KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHA abo poboTyn B

nepyKapHsx.



YKPATHCbKA

KOMMNOHEHTHU
1. TnacTvhu i3 KepamiyHUM NOKPUTTAM 3. CeitnoBuit iHAMKaTOp BKMIOYEHHA
2. Bumukay 4. Wnyp

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALYT

. Mepepn BUKOPUCTAHHAM CNlifj NEPEKOHATUCS, L0 BONIOCCA YNCTE, CyXe Ta PO3MyTaHe.

«  [InA ponaTKoBOro 3aX1CTy JONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXUCHNIA CNpeit.

. Cnpei ana BONOCCA MICTATb Nerko3aimmcTi pe4oBuHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX
npoTArom 06po6KM BONOCCA 3a AONOMOToto BUPOOY.

. Mepepn yknagKoio Clif po3AinuTy BonoccsA Ha nacma. CnovaTky noTpi6Ho pobuTi
YKNaAKy HUXHIX Wwapis.

1. TMigKntouiTb BUPI6 4O MepexXi XMBNEHHS.

2. [InA BKNIoUeHHA Npunagy nepecyHbTe po3TalloBaHuii 360Ky BUMUKaY BAiBO.

3. O6pobniotoum 3a pa3 ofHe NacmMo BONOCCH, NepPeMilLyiiTe BUNPAMAAY Y3[0BX YCi€l
DOBXMWHYN BONOCCA 6€3 3ynuHKM.

4. TloBToptoiiTe BKa3aHy Aito He Ginblue BOX Pa3iB ANA OAHOr0 NacMa, abu He NoLWKoANTH
BOOCCA.

5. [icna 3aBeplueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIAKNIOUITb MO0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

6.  [InA BUKNIOUEHHA NepecyHbTe BUMMKaY BNpaBo.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBC/1YTOBYBAHHA

. BiakniouiTbh NpUCTPiil Bi Mepexi KuUBNeHHA Ta fanTe ilOMy OXONOHYTH.
. MpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOK BOMOTO TKAHWNHOIO.
+ He BMKOpNCTOBYITE arpecnBHi, abpasmBHi MInoYi PEYOBUHYN a60 PO3UNHHWKM.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBpaTV WKOAW AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NtoAeil Yepes filo
Hebe3neyHNX PeyoBIH, He CNiA YTUAI3yBaTK NPUCTpPOI 1 baTapei
—

OfiHOPa30Boro abo 6araTopasoBoro BUKOPUCTaHHA, L0 NO3HaYeHi
Of{HWM i3 yIX CIMBOIB, Pa30M i3 HEBIfCOPTOBAHUM MOGYTOBIM
cmiTTAM. OGOB'A3KOBO YTUNI3YITe €NeKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUpo6Y, a
TaKoX, e MOXNMBO, baTapei ofHOpa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIfHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi1/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. NaseTe ro ganey ot 40CTbNa Ha feLia N0 BCAKO Bpeme.

CELLOAP

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Obje U3n0N3BaH OT AeLia Hajl 8-ToAMLIHA Bb3PacT U
X0pa C HaManeHy QU3YecKy, CETUBHIA Wi YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, WK
AIUNCA Ha OMUT 11 3H3HWA, aKO Ca HAONIAABAHM /MHCTPYKTUPAHIA U pa3bupar
(BbP3aHHTe puckose. letiaTa He OB Aa (i UrPaAT C ypeaa. louncTaneTo
W NOAAPBKKATA Ha Ypesa He TpAOBa Aa e NPaBAT OT elia, 0CBEH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLLIHA BB3PACT 1 Ca Habnioaasanu. [1asete ypeaa i kabena my
Jianey 0T A0CTbNa Ha Aelfa noj 8-roAvLuHa Bb3pacT.

& Buumanve: He w3nonssaiire ypesa B GU30CT 20 Bakw, AyLLOBE, MUBKI W
ZIPYTIA Cb0BE, CAbPMALLM BOA.

« Koraro ypebT ce 13non3Ba B 0anATa, KabembT My TpAOBA a Ce U3BaaY OT
KOHTAKTa BeAHara Cef ynoTpeda, Thil Kato 61130CTTa Ha BOA
NPeACTABNABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KMIHOUeH.

« BHumaHve - 33 IOMbAHUTENHA 3aLLMTa Ce NPenopbyBa UHCTANNPaHETO Ha
nedeKTHOTOK0Ba 3atuTa (RCD) C HOMIHANEH 0CTaTbyeH paboTeH TOK,
KOATO He HaJBILIaBa 30mA, B eneKTpuyecKaTa Bepura, 3axpanBallla
OaHaTa. [loTbpceTe ChBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« Ako kabenbT ce noBpe/y, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedata it BbpHeTe
ypena B Haii-omu3kia o Bac aTopu3vpan cepey3 Ha Remington 3a

M0NPaBKa Wiin 3dMfAHd, 3d id (€ u30erHat PUCKOBE.
69

He Hacoysalite Bb3[yLlIHaTa CTPyATa CpeLly ounTe Uin apyru 4yBCTBUTENHM MeCTa.
He ﬂOI'IyCKal;ITe KOHTaKT, Ha KOATO 1 ia € YaCT Ha ypeAa, C INLETO, BpaTa Uam ckanna.




BbJITAPCKA

«  Tlpn ekcnnoatayusa BUHaru ce yBepsBaiiTe, Ye BCMyKaTesHaTa U 13nycKaTesiHa
pelueTKa He ca 3anyLeHu No HAKAKbB HaulH, Thil KaTo TOBa e NpeAn3BLKa
aBTOMaTWYHO CrIMpaHe Ha MOTOpa. AKO TOBa Ce Cyuu, U3KMioyeTe ypesa 1 ro ocTaseTe
Aa ce oxnaau.

«  [Masete wencena v kabena Aaney oT HaropeLeHN NOBbPXHOCTU.

+ HeocrasaiiTe ypesa 6e3 HabnioaeHe, KOraTo e BK/IOUEH B eNleKTpuyeckaTa Mpexa.

+  HenocrasaiiTe ypesa Bbpxy MeKn NOBLPXHOCTH.

« HeocrasaliTe ypesia BbpXy NOBBHPXHOCTM JOKATO BCE OLLje € BKITIOYEH.

. He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypepa.

+ Heu3non3sgaiiTe npuncTaBKy, pasinyHi OT Te3K, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.

. He yBuBaiiTe Kabena okono ypepa. lpoBepsBaiite pefoBHO Kabena 3a npusHauy Ha
nospepa.

« To3nypep He e NpefiHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba v ynotpeba Bbs
$pU3bOPCKI CaNnoHu.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKN

1. PelweTKa c KepaMUYHO-NOHHO NoKpuTne 6. [lofBMXHa 3a[Ha PeLLeTKa 3a 1eCHO
2. 3 HaCTPOIIKM Ha HarpaBaHe noYncTBaHe

3. 3 HaCTPOIIKM Ha CKOPOCT 7. Kyka 3a 3aKkauaHe

4. CrypeHa Bb3ayluHa CTpyA 8. Kaben

5. KoHueHTpatop

INSTRUCTIONS FOR USE

1. W3mwuiiTe n nopxpaHeTe KocaTa v KakTo obuyaiiHo.

2. OtcTpaHeTe W3nuWHaTa Bara C Kbpna v paspeluete fo6pe.

3. JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpXaT Bb3NNaMeHAeMM BeleCcTBa — He I 13Non3BailTe, 4OKaTo
13nonsgate T031 ypes.

4. BknioueTe ypefa B eNekTprnyeckaTta Mpexa.

5. 3aBK/ioYBaHe Ha NPoOAyKTa MNb3HeTe OyTOHa 3@ HACTPOIIKA Ha CKOPOCTTa BEAHBXK
Harope, KbM HaCTpoliKaTa 3a CpefjHa CKOpOCT .

6.  M3bepete xenaHata TemnepaTypa 1 HaCTPOIIKa Ha CKOPOCTTa C NPEeBKIOYBATENA Ha
pbKoxBaTKaTa.

7. 3apawusbepeTe HAaCTPOIKa Ha TOMNMHATA, MTb3HeTe Gy TOHa 3a HAaCTPOIiKa Ha
TemnepaTypaTa KbM HICKa § uin Bicoka ify Temnepatypa.

8. 3a6bp30 cywweHe n3nonssainTe pyHKLMATA 3a CIHA TOMIMHA/BIUCOKA CKOPOCT.

9. 3anocTuraHe Ha rMagKoCT U3MoN3BalTe KOHLEHTpaTopa W Kpbria YeTka (He e
BKJI0Y€EHa) N0 Bpeme Ha CyLleHe.

10.  3a puKcupaHe HaTuCHeTe GyTOHa 3a CTy/leHa CTpyA No Bpeme Ha 0hpOpMAHe 1 ro
ocBobofeTe, 3a fla akTMBMpPaTe MOBTOPHO TOM/IMHATA.

1. Cnep ynoTpeba nsknioueTe ypeaa v n3BajeTe kabena OT KOHTaKTa.




BbJITAPCKI

12.  3awu3KknouBaHe Nb3HeTe Hagony 6yToHa 3a CKOPOCT Ha No3uums 0.

13.  OcTtaBeTe ypena fla U3CTUHe, NPeAN 4a ro NouncTuTe 1 npnbepete.

EKO HACTPOUKA
3a fla BK/IOUNTE €KO HaCTPOiiKaTa, U3paBHeTe Oy TOHUTE 3a HaCTPOIiKa Ha TOMAUHaTa n
CKOpOCTTa cbe cumsona ()

eco/*

NMOYNCTBAHE U MOAAPDBKKA

/3KkntoueTe ypeda oT Mpexarta 1 ro ocTaBeTe fa U3CTuHe.

3a ga noagbpiate nuKkosa pabota Ha NPOAYKTA U i YABIIKMTE XKINBOTA HA MOTOPA,
BAXHO e PeAOBHO Aa NPemaxBaTe npaxa U MpbCoTUATA OT ABETE CTPAHUYHU PELUeTKN
¥ a NoYMCTBaTe C MeKa YeTKa.

/3BaxpAaHe Ha 3afHaTa pelleTKa 3a MOYMCTBAHE: XBaHETE PbKOXBaTKaTa Ha celloapa B
eflHa pbKa 11 NOCTaBeTe Nanelja 1 nokasaneLa Ha Apyrata BbB BANbOHaTUHUTE OT
BCWYKM CTPaHU Ha 3aAHaTa peLueTka. V3gbpnaiiTe peleTkara ot celwoapa.

3a BpbliaHe 06paTHO NoCTaBeTe 3aAHaTa PeLleTKa Ha MACTO C Naselia 1 nokasaneua
CU 1 HaTUCHETe, JOKATO OTHOBO BNe3e B Celloapa.

MPECATA

BAXHWU MHCTPYKLU MU 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Gbje U3n0n3BaH OT AeLia Hafl 8-ToMLLIHA Bb3PacT U
XOpa C HaMarneHy QU34eCKA, CETUBHI VI YMCTBEHH BHIMOXHOCTY, WK
JIUNCA Ha ONUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHM 1t pa3oupar
(BbP3aHuTe puckose. [leuata He 1UBa fa 1 rpadT C ypepa. MouncTBaHeTo
W OAAPHKKATA Ha Ypefa He TpAOBA Aa e NPaBAT OT Jelia, 0CBEH ako Te (a
Hajl 8-roAuLLHa Bb3PACT 1 a Habniopasany. [aseTe ypepa i kabena my
Jianey 0T A0CTbNa Ha Jelfa noj 8-roAvLiHa Bb3pacT.

& Brumarne: He u3non3saiite ypega B OAU30CT 0 BaHH, ZLLIOBE, MUBKM Wik
APy Cb0Be, ChAbPKaLLY BOAA.

« Koraro ypebT ce 13non3Ba B 6anATa, kabembT My TpAOBA a Ce U3BaaY OT
KOHTaKTa BeAiHara Cief] ynoTpe0a, Thit kato 6/m30CTTa Ha BOa
NPeACTABAABA PHICK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KMIHOUeH.




BbJITAPCKA

« BHymaHve - 33 JOMbAHNTENHA 3aLLMTa Ce MPenopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
JedeKTHOTOK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHANEH 0CTaTbueH padoTeH TOK,
KOATO He Ha/BILLIaBa 30MA, B eeKTPUYECKaTa BepUra, 3aXpaHBallla
0anATa. [oTbpCeTe CbBET OT eNeKTPOTEXHUK.

« OnacHoct ot u3rapsaHe. [a3eTe ypena faney oT Manku fiella, 0C06eHO N0

BpeMe Ha ynoTpeba 1 npt 0XNax faHe.

ButHari nocTaBaiiTe ypea 1 NCTaBKaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy

TONNOYCTOIYMBA, CTAOMAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

Hukora He ocTaiiTe ypeaa 6e3 Haa30p, J0KaTO e (BbP3aH KbM

3aXpaHBaHeTo.

Ao kabenbT ce noBpe.w, He3abaBHo npekpateTe ynoTpebara 1 BbpHeTe

ypeaa B Haii-6mu3kua Ao Bac aTopu3vpan cepgy3 Ha Remington 3a

nonpaBKka UM 3aMAHa, 3a Ja Ce U30erHaT pUcKoBe.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO W Aia € YacT Ha ypepa, C INLEeTo, BpaTa Uiu ckanna.
MaseTe kabena 1 Wencena faney oT HaropeLeH MOBbPXHOCTU.

He n3non3gaiiTe NpuUCcTaBKy, PasfnyHM OT Te3, KOUTO HIe NpeaoCcTaBAme.

He n3non3sgaiite ypesa, ako e NOBpefeH Unu He paboTy N3npaBHo.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepa. lposepsgaiite
pepoBHO kabena 3a Npu3HaLM Ha NoBpepa.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a komepcuanHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB
GPU3bOPCKI CaNOHMU.

YACTU

1. Tnoun ¢ KepaMmnyHO NOKpUTME 3. CBeTMHEH NHANKATOP 3a BK/KOYBaHE
2. ByTOH 3a BKlouBaHe/U3K04BaHe 4. BbprAw ce kaben

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Mpepwn ynoTpeba ce yBepeTe, ye KocaTa e YnCTa, CyXa 1 paspecaHa.

3a AoNbHWTENHA 3alyyTa M3MNoN3BaiTe Cpeil 3a TONIWHHA 3aluTa.

JlakoBeTe 3a KoCa CbAbpKaT Bb3MNamMeHAeMI BELeCTBa — He 'l N3Mon3BaiTe, [OKaTo
13nonssate To3n ypep.

Paspenete kocaTta Ha Knuypu npeaw Aa 3anoyHete opopmareto. Opopmere Nbpso
DOJHUMTE CoeBe.




BbJITAPCKI

1. BknioueTe ypena B eneKkTpuyeckata Mpexa 1 cief ToBa ro BkJtoyeTe oT 6yToHa.

2. Tnb3HeTe NpeBKNouBaTENSA, Pa3nonoXeH OT ABaTa CTPaHa Ha ypefa, 3a fia ro
BK/lounTe.

3. V3npasarite KocaTa Kn4yp No KMYyp, KaTo npekapeaTe npecata 3a Koca no uanata i

Ob/KMHA 6e3 aa cnnpare.

MoBTapsAiiTe camo ABa MbTU Ha y4acTbK, 3a Aa NpeAoTBPaTHTE yBPeXAaHETo Ha KocaTa.

Cnep ynoTpeba, M3KnloyeTe ypeaa v M3BageTe Lierncena oT KOHTaKTa.

6. 3aW3KNiouBaHe MTb3HeTe NPEeBKIOYBATENA 3 BKN./U3KN HAAACHO.

v s

MOYNCTBAHE U NMOAAPDBKKA

. WU3kniovete ypeAa oT Mpe)aTa N ro octaBete fla U3CTUHe.
. lMoyncTreTe BCUUKN NOBBPXHOCTY C BNAXKHa Kbpna.
. He n3nonsgaiite cunumn n a6pa3MBHVI noyncTBaLlin npenapaTn N pasTBopu.

PELUKIINPAHE

3a fja ce 3berHaT eKONOrNYHY 1 34paBHU NPobaemMn Nopaam Hannuue

Ha OMacHu cy6CTaHLnK, ypeamTe, akymynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepun, 0603HaueHu C eJH OT Te3U CUMBOAM, He
—

TpsbBa fa Ce U3XBBPAAT 3a8{HO C HECOPTMPAHY OGLYMHCKI OTNAAbLM.
BuHarv u3xBbpnsiiTe eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN MPOJYKTH U,
KbEeTo e NPUI0KMMO, aKyMynaToOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepui, Ha
NOAXoAALo odrLMaNHO MACTO 3a peLuKampaHe/cbbupaxe.
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Model No. D3012GP

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

D3010 220-240B~50/60r1 1650-2000 BT [T]
S1450 120-240B~50/60r1 30-32 BT [O]
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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